




 Established in 1995, ECO Cultural Institute (ECI) is a specialized, international organization, 
located in in Tehran, Islamic Republic of Iran, which aims at fostering public awareness and 
preserving the rich cultural heritage of its member states. 
Within the framework of its Charter, which has been approved by the member states, ECI 
has been entrusted with the key mandate to preserve and promote the common cultural 
heritage of the ECO region to encourage understanding among the nations of the region. 
To this end, ECI has always organized a diverse range of art, cultural, literary, research, 
academic and sporting events and has published books and journals in English, Farsi, 
Russian and Urdu with the approach to strengthen cooperation and preserve the common 
cultural heritage of the member countries. 
The ECO region is a vast territory with centuries-old history, rich civilization and culture 
which includes 10 member states, namely the Islamic Republic of Afghanistan, Republic of 
Azerbaijan, Islamic Republic of Iran, Republic of Kazakhstan, Kyrgyz Republic, Islamic 
Republic of Pakistan, Republic of Tajikistan, Republic of Turkey, Turkmenistan and the 
Republic of Uzbekistan.
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Message of the Director-in-Charge

Mankind’s Memory:
ECO National Libraries & Archives 

Human society encompasses human beings and human heritage, 
and culture is the product of interaction between humans in the 
environment that has continuously evolved. This evolution is owing 
to the modern communications and the information revolution, 
which has transformed the traditional ways of disseminating cultural 
information and has promoted the level of cultural interactions among 
different nations.
Culture, as a national heritage, represents all the values and means 
by which we, humans, have sought to adapt the environment to the 
demands of libertarianism and human wisdom, thereby expanding 
our lives and communication with the surrounding world in a more 
dynamic manner.
In this regard, one of the means contributing to cultural interactions 
between countries are books and libraries. By providing their services, 
resources, and products, libraries have crossed the boundaries between 
cultures through new communication channels, and have transmitted 
different ideas to a wider audience. Different nations’ familiarity with 
each other’s thoughts and ideas leads to their cultural development 
and further cultural closeness. On the other hand, countries in a given 
region, having common factors including similar climate, geography, 
language and race, share cultural commonalities which promote 
cultural convergence.
Being aware of these cultural commonalities and their prominent role 
in political and economic interactions, the ECO Member States have 
provided a window for each other on their indigenous culture and 
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arts to take more effective steps toward preserving what is called the 
common cultural heritage.
In this regard, with the objective of fostering and promoting closer 
association and cooperation among the people of the region, the 
ECO cultural Institute came into existence to develop initiatives in 
preservation of the common cultural heritage of the Member States one 
of which is establishing network connection among cultural centers, 
national libraries, archives and museums of the region to preserve the 
rich common cultural heritage of the region.
To promote the cultural standing of the region, ECO Cultural Institute, 
having exercised great efforts, was able to convene the 4th meeting of 
the Heads of the ECO National Libraries on November 27-29, 2017 
after a seven-year pause, in partnership with Iran’s National Library 
and Archives, hosted by the National Library of Tajikistan. The meeting 
gathered the heads of the ECO national libraries to exchanges views 
on the most important shared concerns of librarianship, publishing 
information and preserving the written heritage of the region to 
develop new channels of cooperation in relationship of libraries and 
cultural exchanges across the region. 
Considering the role of books and reading in the face of the 
advancement of cyberspace, the Institute proposed that the year 2018 
be proclaimed as “Year of Reading Culture” in the ECO region, and 
welcome the new year with the idea that every person may spend 20 
minutes a day for reading.
Moreover, ECI proposed to focus on the capacities and achievements 
of the national libraries of the ECO member states in the upcoming 
issue of its research-based quarterly ‘ECO Heritage’ quarterly journal. 
The publication at hand was an endeavor to fulfill this commitment.
Through this, ECO Cultural Institute hopes to support libraries as 
resources of human knowledge and cultural heritage and prepare the 
ground for promotion of such institutions which provide services to 
meet the spiritual demands of mankind. 

                                                                        Dr. Mohammad Mahdi Mazaheri
President of ECO Cultural Institute



Meeting of Heads of
ECO National Libraries & Archives
Through the efforts of the ECO Cultural Institute, the 4th 
meeting of the heads of national libraries of the ECO member 
states was held, after seven years of lapse, on November 27, 
2017 in Dushanbe, Republic of Tajikistan.
Hosted by the government of the Republic of Tajikistan, 
the opening ceremony of the meeting was attended by Dr. 
Mohammad Mehdi Mazaheri, President of the ECO Cultural 
Institute, heads of national libraries of ECO member states 
as well as a group of cultural figures and diplomatic officials 
residing in Tajikistan where the message of the Tajik 
President, H.E. Emomali Rahmon, on the occasion of this 
important cultural event was read.  A brief report of the 
event is presented below.
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Background

CO member states possess a common culture 
resulting from thousands of years of their 

historical heritage. This is a culture that scientific 
and industrial achievements of today's humanity 
greatly rely on. It is precisely this common culture 
which has the immense capacity to create a deep 
bondage between the various member states and by 
highlighting the existence of these varied cultures, 
it can provide new opportunities to help develop 
regional states. Scientific and cultural centers in 
general and libraries in particular play a special and 
important role as the regional nations' scientific and 
cultural memory.
In the passage of history, people of the region have 
managed to preserve their valuable cultural and 
scientific heritage and transferring it to the next 
generations. Owing to the ever-changing national, 
regional and international developments, it is 
imperative for the ECO member states' national 
libraries to cooperate with one another to exchange 
information in the field of national libraries so as to 
provide opportunity for the researchers to benefit 
from the information and heritage available in their 
resources.
In today's knowledge society, this cooperation can 
provide the basis for the exchange of information, 
transformation of information to knowledge and 
speed up the process of development and growth in 
the member states. This can also become the basis of 
forming knowledge-based economy.
It was to materialize such cooperation that within 
the framework of ECO Cultural Institute and its 
charter, the heads of national libraries of the member 
states gathered together in November 2007 in 
Tehran for the first time. At the meeting, proposals 
such as providing a list of existing manuscripts, 
holding training courses, determining the location 
of the Secretariat, launching a website, sharing 
the archival and library experiences, holding joint 
exhibitions, signing MOU of the Document Security 
Collaboration, digitizing text and upload materials 
on the site, completing and expanding the facilities 
of member library books, holding common master 
courses, solving alphabetical problems between 
countries where shared and approved.
The 2nd Meeting was held in Baku, Azerbaijan in 
April 2009 and the draft Article of Association was 
edited and approved after the making the necessary 
amendments, determined the Drafting Committee 

E for the preparation of the Summit 
Report, reviewed the Article 
of Association, determined 
the conference headquarters, 
appointed the Head of the 
Secretariat and the meeting and 
assigned the authority of the 
eight specialized committees to 
the member countries.
The 3rd Meeting was held in 
Ankara, Turkey in October 
2010 and discussed the  annual  
contributions  of  member  
countries  to  the summit, 
approved sending the catalogue 
of the manuscripts of the member 
countries to  the  Iranian  and  
Turkish  Library  for  translation   
into  Persian, Russian and 
Turkish, displaying catalogues 
in the meeting portal, sharing of 
100 digital copies of manuscripts 
of the member countries on the 
portal for displaying, sharing the 
national   libraries' publications 
through the Secretariat, working 
of the member states together 
to standardize their national 
libraries, hosting a workshop for 
familiarizing member countries 
with standard methods by Iran, 
conference proceedings to be 
translated  into English, Russian, 
Persian and Turkish, introducing 
the member  countries'  culturally  
independent  leading figures to 
UNESCO as candidates, joint 
participation of the member 
countries in IFLA meetings and 
getting involved with IFLA's 
work on access to an independent 
chair. Moreover, the Heads of 
the National Libraries of Turkey 
and Iran announced to cooperate 
with the National Library of 
Afghanistan to help restore and 
conserve the manuscripts of 
Afghanistan through training of 
experts.
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After 7 years of lapse, through the efforts 
of the ECO Cultural Institute, the fourth 
Meeting was held on November 27, 2017 
in Dushanbe, Tajikistan. 
Present at the meeting were the State 
Advisor to the President of Tajikistan on 
social development and public relations, 
First Deputy-Minister of Education and 
Science of Tajikistan, Representative of 
the Tajik Foreign Ministry, president 
and officials of ECO Cultural Institute, 
Representative of the Economic 
Cooperation Organization (ECO), Iran’s 
Ambassador to Tajikistan, Ambassador 
of the Republic of Azerbaijan, a group of 
cultural and governmental officials from 
member countries as well as the Head 
of Kabul Public Library of the Islamic 
Republic of Afghanistan, Mr. Hamidullah 
Shahrani, Head of the National Library 
of the Republic of Azerbaijan, Mr. Kerim 
Takhirov, Head  of  the  National  Library  
of  the  Islamic  Republic  of  Iran,  Mrs.  
Ashraf Broujerdi, Head of the National 
Library of the Republic of Tajikistan, 
Mr.  Abdusalom Mirziloda, Head of 
the National Library of the Republic of 
Turkey, Mr. Zulfi Toman and Head   of the 
National   Library   of the   Republic   of 

Kyrgyzstan, Ms.Yulduz Bakashova. 
The meeting opened with a recitation of 
the Tajik President’s message by President’s 
Adviser on social development and public 
relations, Mr. Abdul Jabbar Rahmanzadeh. 
The message lauded the efforts made by 
ECO Cultural Institute such as valuable 
measures taken for the development of 
libraries, publication of rare books and 
works of prominent historical and literary 
figures as well as the preservation of 
ancient manuscripts on one hand, and 
the promotion of library sciences and 
librarianship on the other.  Moreover, 
regular publication of important works 
by authors, artists and literary figures 
and their rapid distribution among the 
libraries of Member States were admired 
as one of the major initiatives taken by this 
institution.
Next, the guests and delegations 
were welcomed by Dr. Abdul Salam 
Miralizadeh as the Head of National 
Library of Tajikistan, who also expressed 
appreciation for the support provided by 
the ECO Cultural Institute, Secretariat and 
the co-organizer for their performance. 
Then Dr. Ashraf Broujerdi, Head of the 
National Library of Iran and as Chairman 

of the Secretariat of 
the Meeting, expressed 
pleasure at holding 
the meeting and the 
maximum participation 
of members and delivered 
her speech. 

Dr. Mohammad Mehdi 
Mazaheri, the ECI 
president, was the next 
speaker of the event who 
delivered the following 
statement: 
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has promoted the level of cultural interactions among 
different nations.
Culture as a national heritage represents all the values 
and means by which we, humans, have sought to adapt 
the environment to the demands of libertarianism 
and human wisdom, thereby expanding our lives and 
communication with the surrounding world in a more 
dynamic manner.
In this regard, one of the means contributing to cultural 
interactions between countries is book and libraries. By 
providing their services, resources, and products, libraries 
have crossed the boundaries between cultures through 
new communication channels, and have transmitted 
different ideas to a wider audience. Different nations’ 
familiarity with each other’s thoughts and ideas leads to 
their cultural development and further cultural closeness. 
On the other hand, countries in a given region, having 
common factors including similar climate, geography, 
language, and race, share cultural commonalities which 
promote cultural convergence.
Awareness of these cultural commonalities and their 
prominent role in political and economic interactions, 
the ECO Member States have provided a window for 
each other on their indigenous culture and arts to take 
more effective steps toward preserving what is called the 
common cultural heritage.
in this regard, with the objective of fostering and 
promoting closer association and cooperation among 
the people of the region, the ECO cultural Institute came 
into existence to develop initiatives in preservation of 
the common cultural heritage of the Member States and 
promote further understanding amongst the people of 
the Region; focusing on literature, folklore, traditional 

music, national customs, 
tourism, archeology, 
anthropology and fine arts of 
the Member States.
Establishing network 
connection among cultural 
centers, national libraries, 
archives and museums of the 
region to preserve the rich 
common cultural heritage 
of the region is among the 
Institute’s objectives. To 
this end, since its inception, 
the Institute has always 
welcomed and put on the 
agenda the programs for 
inscribing the cultural 
commonalities of the 
region in the UNESCO’s 
World Heritage List, 
training programs for 
scholars in restoration and 
immunization of the old 
books and manuscripts, 
exchange of experience 
between the scholars from 
the Member States in areas 
of academia, publications to 
present the region’s culture, 
utilizing media, holding 
exhibitions of photography, 
painting, calligraphy and so 
on, exchange of artworks 

Human society 
encompasses human 
beings and human 
heritage, and culture is 
the product of interaction 
between humans in the 
environment that has 
continuously evolved. This 
evolution is owing to the 
modern communications 
and the information 
revolution, which has 
transformed the traditional 
ways of disseminating 
cultural information and 
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holding conferences and 
seminars to present history, 
arts and culture of the 
region.
To promote the cultural 
standing of the region, ECO 
Cultural Institute made 
great efforts to convene 
the 4th meeting of the 
Heads of the ECO National 
Libraries, in partnership 
with Iran’s National Library 
and Archives, hosted by 
the National Library of 
Tajikistan. The event is a 
milestone, organized by the 
ECO Cultural Institute after 
a seven-year pause. The 
meeting gathers the heads of 
the ECO national libraries to 
exchanges views on the most 
important shared concerns 
of librarianship, publishing 
information and preserving 
the written heritage of 
the region to develop new 
channels of cooperation in 
relationship of libraries and 
cultural exchanges across 
the region. 
Also, following the 4th 
meeting of the Heads of the 
ECO National Libraries, the 
first meeting of the Heads 
of the ECO Encyclopedia 
Centers, the first meeting 
of the Heads of the ECO 
Universities and the second 
meeting of the Heads of the 
ECO Art Universities will 
be convened by the ECO 
Cultural Institute in the near 
future.
In the belief that whenever 
the conditions in a society 
have been favorable to 
promotion of the libraries, 

that society has gone through the steps toward progress 
and advancement, and whenever libraries, for any reason, 
are in isolation and neglected, the society has begun to 
regress, the ECO Cultural Institute, as an international 
organization is committed to supporting libraries as 
resources of human knowledge and cultural heritage and 
prepares the ground for promotion of such institutions 
which provide services to meet the spiritual demands of 
mankind. 
Considering the role of books and reading in the face of 
the advancement of cyberspace, As the President of an 
international cultural institute, I believe that it is a great 
pity that our children have abandoned reading books. In 
order to increase reading per capita in the ECO countries, 
I propose that the year 2018 be proclaimed as “Year of 
Reading Culture” in the ECO region, and welcome the 
new year with the idea that every person may spend 20 
minutes a day for reading.
Every year, a great deal of theses and dissertations is 
compiled in bachelor’s, master’s and doctoral degrees at 
the universities and research institutes of the member 
states, I propose that the Secretariat of the ECO National 
Libraries which was founded by the support of the 
ECO Cultural Institute may establish ECO database of 
dissertations to provide access to researchers and research 
centers.
Eco Heritage, is a research-based quarterly of the ECO 
Cultural Institute which is planned to focus on the 
capacities and achievements of the national libraries 
of the ECO member states in its upcoming issue. The 
distinguished heads of the libraries are requested to kindly 
contribute to the content of the magazine.
Aiming at preserving the written heritage of the region, 
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ECO Cultural Institute welcomes the 
proposals by the distinguished delegations 
for publishing valuable books on common 
cultural heritage of the region, holding 
expert panels with the participation of 
cultural authorities and joint programs on 
arts and culture of the member states.
In conclusion, I would like to extend my 
gratitude to the National Library of the 

Republic of Tajikistan for hosting such 
important event, to the National Library 
and Archives of the Islamic Republic 
of Iran for its cooperation and to the 
distinguished heads of the ECO national 
libraries for their participation and 
contribution. I hope the decisions of this 
meeting will contribute to the regional 
integration.

In the first part of the second day of the Meeting, the website of the National Libraries of 
ECO countries was released by the representative of the National Library of Iran.
The website was designed and implemented by the National Library of Iran in order to 
provide information for the ECO National Libraries on a single portal, and make the 
resources and services of these centers available in an integrated manner and a data base 
at www.econl.org.
The website includes sections for the introduction of ECO National Libraries, digital 
collections, manuscripts, exquisite editions, all the books which are letterpress printed, 
illustrations, audios, and the like. Even, it can be described as a chance to view the 
experiences and projects selected in any of the National Libraries, the latest news from 
the National Library of the member countries of the ECO and the Documentation Bank 
produced in the ECO National Library Periodical Meetings.
In the follow-up program of the second day of the Meeting, the member countries 
discussed the progress of the libraries’ interaction and further communication with 
the Secretariat, and finally it was suggested that each of the member libraries should:
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and advances the decisions,
• Set up library workshops and holding training courses,
• Share periodically copies of the available manuscripts on the website,
• Launch a Cultural Room of the member countries within their libraries,
• Plan for active participation in regional and international meetings.

It was decided that the proposals should 
be included in the final statement of 
the meeting clearly with the members’ 
majority votes.
In the final section, the message of the 
Secretary-General of the Economic 
Cooperation Organization, Halil Ibrahim 
Akca, was read by his representative. Then, 

the Heads of the National Libraries of 
Iran, Azerbaijan, Kyrgyzstan and Turkey 
thanked the hosts and participants at the 
Meeting briefly.
The final statement of the Meeting was 
read in English, Russian and Persian, 
and was signed by the Heads of National 
Libraries of the member countries.

The text of statement is as follows:
It was 10 years ago that the Islamic Republic of Iran hosted the 1st ECO heads of National 
Libraries meeting.
The communique of this meeting reflected the need for convening regular meetings on 
the subject in future. Through the efforts of ECO Cultural Institute (ECI), the 4th meeting 
of ECO Heads of National Libraries was held in Tajikistan (27-29 November, 2017) after a 
long pause.
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ECO Region has an illustrious history of 
public libraries and the common heritage 
of this region has been preserved through 
the tradition of cherishing books.
Let this communique reflect our 
commitment to the decisions that were 
adopted as the outcome of this meeting 
and future resolve to continued efforts in 
this direction.
The National Libraries and Archives of 
the ECO Member States must provide 
a platform for sharing and exchange 
of cultural wisdom, historical texts 
and information sources. Therefore, 
we have agreed to develop a website 
as an electronic platform to share our 
knowledge-base with the rest of the 
world. As of November 27, 2017, this 
website is active.
Workshops and conferences should 
also be held regularly to bring together 
experts to share experiences and inform 
each other. We request the governments 
of the ECO countries for their continued 
support to this important cause.

“The Return of Khaje Nasreddin” Book Launch

Recommended, at the proposal of the 
President of ECO Cultural Institute, 
that the year 2018 be celebrated as ‘Year 
of Book’ In order to impress upon the 
important role of books in human life, 
the year 2018 was named ‘The year of 
reading culture in the ECO Region’. 
In this regard, every person should 
allocate at least 20 minutes of his/her 
time to reading on daily basis.

Exchange of experience between the 
scholars from the member states in areas 
of academia and publications to present 
the region’s culture, utilizing media, 
holding exhibitions of photography, 
painting, calligraphy, and so on, exchange 
of artworks and related databases and 
holding conferences and seminars to 
present the history, arts and culture of the 
region.

We, the ECO member countries, taking 
into account the role and importance 
of culture in society, with the view to 
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Visit to Tajikistan National Library

provide technological information and communication, require UNESCO to assist the 
libraries of ECO member countries in this direction.
This communique was signed in Dushanbe, Tajikistan, on November 27, 2017, by the 
Heads of ECO National Libraries.

After reading the final statement of the 
4th Meeting, two books published by ECO 
Cultural Institute, i.e. “The Return of 
Khaje Nasreddin” and “Yek Beyt Parnian” 
(a collection of articles by Tajik scholars 
on the life and works of Rudaki), were 
launched. Visiting various sections of the 
National Library of Tajikistan, National 
Museum of Tajikistan, Navruzgah Park, 
Kakhe Navruz as well as Dushanbe 
and Hissar city tours were the sideline 
programs of the meeting.

The ECI president also met with 
Shamsiddin Orumbekzoda, Tajik Culture 
Minister; Nuriddin Said, Tajik Education 
Minister; Farhod Rahimi, President 
of Tajikistan’s Academy of Sciences; 
Mr. Numon Abdugafforzoda, Head of 
Committee for Tourism Development 
Committee under the Government of 
Tajikistan; Hojatollah Faghani, Iranian 
Ambassador to Tajikistan; Heads of 
Afghanistan, Tajikistan, Azerbaijan, 
Kyrgyzstan and Turkey National Libraries. 
He also paid visit to the headquarters 
of Tajikistan National Library as well as 
Zokir Sobir’s exhibition.
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Shamsiddin Orumbekzoda, Tajik Culture Minister

Farhod Rahimi, President of Tajikistan’s Academy
 of Sciences

Nuriddin Said, Tajik Education Minister

Mr. Numon Abdugafforzoda, 
Head of Committee for Tourism Development 
Committee under the Government of Tajikistan 

SIDELINE  MEETINGS
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Nizomiddin Zohidi, 
Deputy Minister of Foreign Affairs of the Republic 
of Tajikistan

Tahir Karimov, Director of Azerbaijan National Library

Directors of Afghanistan & Kyrgyzstan National 
Libraries

Visit to the exhibition of Zokir Sobir, Tajik Artist
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National Archive of 
I.R. Afghanistan
Masuma Nazari
Former Director of National Archives of I.R. Afghanistan
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lthough the documents were 
collected in Afghanistan during 

the reign of late Ghazi king Amanullah 
khan (1892-1960), for the first time, but 
the National Archives of the Islamic 
Republic of Afghanistan was officially 
established in 1973 when the government 
of Sardar Muhammad Daoud began a 
rehabilitation and reconstruction program 
for Kabul’s historical buildings to protect 
Afghanistan’s historical memory, raise 
awareness in young generations about the 
great historical and cultural background 
of the nation and also create a modern 
archive with standard, swift services 
rendered to scholars and the general 
public.

The NAA building stands in an area 
known as Bagh-i-Charmgari (Tanner’s 
Garden) in old Kabul. In fact, the building 
is a palace built at the 19th century by King 
Abdur Rahman khan (1840-1901) for his 
son and successor Amir Habibullah in 

1892 as an office. The palace, designed by 
architects from Bukhara, is reminiscent of 
Turkestan’s colonial architecture, complete 
with painted ceilings and pointed arches. 

The building chosen to house the newly 
established Archives was once belonged 
to the Ministry of Defense, located on 
the right side of Salang Street. Following 
efforts made by Mr. Muhammad Karim 
Shiwan, Head of the Public Libraries, the 
building was obtained and transformed 
into Afghanistan’s first National Archives. 
In August 1978, a collection of documents 
from the Kabul Public Library was 
transferred to the Archives. In 1979, the 
Archives was placed under the direction 
of the Ministry of Information and 
Culture. During the civil war and Taliban 
regime, the Archive was not open to 
everyone. Limited access was granted 
to those researchers who were officially 
introduced by the minister of Information 
and Culture. 

A

NAA’s InteriorNAA’s Interior
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However, despite the fact that the building 
was attacked several times during the civil 
war, its collection remained miraculously 
undisturbed, even under Taliban rule. 
In 2001, it was officially reopened in a 
ceremony by the ex-president, Hamid 
Karzai. However due to the shortage of 

space, during the recent years a separate 
building, equipped with a library and 
research room, preservation unit, 
digitalization unit and administrative 
department, was constructed and added 
to the east of the existing historical one as 
the main seat of the Archive. 

Goals

The National Archives of Afghanistan aims to
Create a link between the past and future 
generations through protection of cultur-
al- historical documentary materials.

Enrich the national archives treasuries to 
support cultural-historical researches.

Provide easy access to the collection.

Increase the capabilities of the staff and 
archivists in cataloging, reproduction, 
restoration and conservation.

Function of National Archives
Collection of manuscripts and  
historical documents for the      
enrichment of archives. 

Arrangement and cataloguing of 
the archive in order to make them 
accessible to scholars. 

Protection and preservation of the 
collection and records. 

Provision of reference services to 
scholars, the Government of Af-
ghanistan and the general public. 
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NAA Sections

Manuscripts Section

Historical Documents Section

Calligraphy by Mir Ali Heravi, Property of NAA

Decree of Sultan Hussain Mirza Bayqara
(901 Lunar Calendar)

It is one of the most important sections with 
over 7000 manuscripts and calligraphy works 
that include a fine manuscript of the Holy Quran 
as well as literary pieces which indicate glorious 
history and culture of this territory. 
The collection has been catalogued partially in 
various stages. The published catalogues were 
included in the list of the basic information in 1984. 
Unfortunately, this catalogue does not provide 
a description of the contents. One catalogue 
is exclusively for Qur’ans, and two for literary 
collection. There are also comprehensive hand-
written lists, indicating the basic information 
for each work that is arranged based on 
acquisition time. However, this basic list lacks a 
proper, fast tool to ease retrieve the information 
on the archive's depository. Since most of the 
collection is still uncatalogued, preparing the 
description and catalogue of the manuscripts is 
the most important task of this section. 

This section contains over 100.000 historical 
documents such as Farmans (decrees), deeds, 
old newspapers and magazines, bank notes, 
photographs and government's documents. The 
oldest documents being maintained in the section 
are two Farmans from Sultan Hussain Mirza Bayqara 
as well as the latest documents of the Government's 
produced during the Taliban regime. 
Historical documents remain mostly 
uncatalogued, and therefore difficult to access. 
During the recent years, the National Archive 
has begun to describe and catalogue the oldest 
documents such as the collection of Amir Abdu 
Rahman's Farmans and following.  
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Preservation & Restoration Section 

A Folio from ‘Tuhfat-ul-Ahrar’ by 
Maulana Abdul Rahman Jami (886 A.H.)

Historical documents and manuscripts require 
careful maintenance to ensure their long term 
survival. All archival institutions do various 
processes and techniques for conservation and 
restoration of their collections. It is believed 
that conservation and restoration methods are 
the only choice for preserving the history of the 
human civilization in archives. 
NAA's preservation and restoration section, 
which has become operational just recently, is 
responsible for the protection and preservation 
of the archive. Controlling the temperature, 
humidity and light in the storage space and 
exercising measure to prevent damaging of the 
materials are the main duties of the section. 
Since the Archive's financial resources are 
limited, preservation and restoration remains 
a challenge. In the recent years, the National 
Archives has taken steps to attract the support 
of the government and some international 
institutions for acquiring the digitalization 
and preservation equipment. Moreover, efforts 
are currently being made for implementing 
basic restoration and digitalization, but for a 
collection of over 100.000 items, the process 
would be slow.

Security Department
This department is responsible for controlling the security aspects of the National 
Archives and includes monitoring the visitors, arrival and departure of staff, the internal 
area of national archives and cooperation with police and security forces. 

Information & Public Services Department
This department is responsible for raising awareness regarding the cultural heritages of 
Afghanistan through internet and social media. Moreover, the department provides books 
printed on history, literature, archeology, catalogues and other related books as well as 
scanning, photocopying and printing services for the users.  
At present, with a depository of over 100,000 historical documents and manuscripts, 
the National Archives of Afghanistan is no doubt one of the historical treasuries of the 
country and is accessible for local and foreign researchers.



E 
C 

O
 H

 E
 R

 I 
T 

A
 G

 E
 - 

N
 A

 T
 I 

O
 N

 A
 L

 M
 U

 S
 E

 U
 M

 S

24



Electronization of Reader Services 
Processes in the Azerbaijan
National Library
Ismayilova Adiba Imash
Deputy Director for Reader Services, 
Azerbaijan National Library & Honored Cultural Worker, Baku, Azerbaijan 
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The article provides information about the 
history of Azerbaijan National Library, the 
establishment of electronic information 
resources in the Azerbaijan National 
Library in recent years, directions of their 
use and e-library services in order to 

meet the information needs of users more 
quickly, fully and comprehensively.

Keywords: e-library, e-resource, reader 
services, e-catalogue, analytical database, 
open library

Abstract

Libraries are truly one of the most brilliant 
creations of the human mind. For more 
than 5 thousand years of their history, 
libraries have served their creators – the 
mankind, constantly developed, and 
improved. All the wealth of their funds 
is widely presented to the public through 
the successful use of information and 
communication technologies.
The Azerbaijan National Library is a state 
library and a depository of the national 
culture, implementing the state policy in 
the field of library science. The Library 
stores the national publications, creative 
works of Azerbaijani authors, the books 

about Azerbaijan that were published 
abroad, world classics, and other media 
that is being carefully selected. 
The idea of creating a national public 
library in Azerbaijan first came into 
existence in the 70s of the XIX century on 
the pages of the newspaper “Ekinchi”.
Later on, despite the fact that this issue 
was repeatedly brought up in the national 
press (the newspapers “Irshad”, “The 
Caspian Sea”, “Tereggi”, and the magazine 
“Molla Nasreddin”), the initiative to create 
the National Library at the state level 
unfolded with new force in the period 
of the Azerbaijan Democratic Republic. 
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dramatic aggravation of the 
social and political situation in 
the Republic forced this initiative 
to be suspended, and the fall the 
Democratic Republic did not 
give a slightest chance for it to be 
realized.
The archive documents indicate 
that the establishment of the 
central State Library in Baku 
was first discussed in November 
13, 1920 at the 53rd meeting of 
the People’s Commissariat for 
Education. During this meeting, 
it was decided to provide the 
Library with a decent building 
and equipment, and, of course, 
to ensure its book fund.
At first, the Library funds of the 
Social Organization of Baku 
and the Baku department of 
the Imperial Russian Technical 
Society made up the fund 
basis of the Central Library of 
Azerbaijan, which totaled 5, 212 
books. 
There are nearly 5 million items 
in the fund of the National 
Library right now. The number 
of permanent readers of the 
library is about 143627, and the 
number of virtual users is nearly 
3 million. 
National Library contains the 
first samples of the Azerbaijani 
book culture –books that were 
imprinted on the stone, the first 
printed books, and periodicals 
of the XIX century. Old books, 
fundamental research papers 
in various fields of knowledge, 
valuable and rare books in 
nearly 20 languages are stored 
at the library. A collection of 
pocket books, artfully composed 
samples constantly attract the 
readers.

The Library reserves more than 600 books and 
magazines on Caucasus, particularly, on Azerbaijani 
Studies. These books contain valuable information 
about people who inhabited the Caucasus for 
centuries. Special attention is paid to Azerbaijani 
people, their history, geography, literature, 
ethnography, culture, national peculiarities and 
traditions.
The National Library stores the only “Gold 
Foundation” of the manuscripts of Azerbaijani 
composers in the Republic. The fund of the record 
library comprises nearly 30 thousand sound records.
The establishment of the Library, giving the status 
of the Central State Library to it, and, finally, its 
official opening at the state level took place on May 
23, 1923.This date is considered the birthday of the 
library.
The years of independence can be called the period 

Th Lib th 600 b k d
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of blossom of the National Library activities. It was 
during these years when the Library became the 
flagship introducing new technology in the field 
of the reader services at the new level, meeting the 
modern demands. It also became a real epicenter 
of culture that urged to cherish and pass on the 
examples of the spiritual and cultural heritage of 
the Azerbaijani people to future generations.
The National Leader of the Azerbaijani people 
Heydar Aliyev visited the National Library four 
times.
The activities of the National Library that the 
National Leader of the Azerbaijani people took 
part in:
The presentation of the pocket book “The Oath of 
Allegiance to the Fatherland, the People, and the 
State” (held on June 3, 1995).
The presentation of the book “Heydar Aliyev - the 
Finishing Touches to the Political Portrait” (held 
on March 5, 1996). The presentation of the photo 
album “Azerbaijani Refugees“ (November 5, 1997).
The event that was dedicated to the 5th 
anniversary of the magazine “Azerbaijan 

International”, published in the 
United States of America (held on 
November 20, 1997).
In the late 90s of the last century, 
the intensive application of 
information and communication 
technologies in the National 
Library was conducted. It was at 
the National Library where the 
first Internet-hall was opened in 
2000.The National Library become 
a kind of an information window 
that was opening up the truth 
about Azerbaijan to the world via 
the Internet.
In 2003, the first steps were taken 
in the field of automated library 
systems. The program VIRTUA 
that was specially designed by the 
American corporation VTLS for 
libraries, was applied practically, 
and at the same time there were 
serious preparations for the 
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creation of an electronic catalog at the National 
Library. The electronic catalog was elaborated in 
the international machine-readable format MARK 
21.
In May 2006, the presentation of the website and 
the electronic catalog of the library took place.
Nowadays, Automated Library Information 
System – VIRTUA program, has been applied in 
the National Library. This includes compilation 
of electronic catalog, organization of e-library, 
readers’ registration, book delivering, completing 
of book fund, creation of National bibliography 
and collective collection of all the major libraries 
of the country, in a nutshell, automation modules 
of entire library processes. 
In accordance with the law of the Azerbaijan 
Republic, “On Library Work”, the State Library 
was given the status of the National Library by the 
Cabinet of Ministers of the Azerbaijan Republic on 
April 15, 2004.This status immeasurably expanded 
the responsibilities of the library and strengthened 
its role in the social life of the country.
In recent years, the President of the Republic of 

Azerbaijan Mr. İlham Aliyev has 
signed a number of documents 
of special importance for 
efficient functioning of libraries, 
strengthening their material-tech-
nical basis, and enrichment of 
their fund. As a result of execution 
of those documents, new 
technologies has been applied in 
the field of library-information, 
modern library-information in-
frastructure has been established, 
and favorable conditions have 
been created for increasing the 
number and quality of library-in-
formation services, development 
of intellectual potential and 
knowledge level of the population, 
as well as for continuous 
education.
“State Program on the 
development of library-infor-
mation sphere in the Republic 
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of Azerbaijan during 2008-2013” has played an 
important role in the activity of the Azerbaijan 
National Library. Material-technical provision 
of the National Library has been significantly 
improved, and supplying the library with 
modernized information technologies has been 
enhanced. As a result of the implementation 
and use of library-information technologies, 
modern library-information infrastructure has 
been established and library-information services 
have been reached the international standards. 
Application of information technologies gave the 
opportunity to simplify some procedure in terms 
of service, and as a result of automation, it was 
possible to minimize the time spent by readers to 
obtain literature.
The world experience shows that implementation 
problems of innovations in libraries had always 
been topical. Implementation of innovations either 
in working processes or in the field of service 
made the Azerbaijan National Library one of 
the leading libraries of the world in recent years. 
Today, in connection with the organization of 
library services, all processes have been automated 
in the National Library.
The structure of the National Library has also 
been completely reconstructed, a number of 
new departments – “Electronic information 
service”, “Organization of infrastructure and 
software”, “Automation and Information 
Technologies”, “Establishment of electronic 
resources”, “Organization of analytical e-database”, 
“Formation of e-catalog”, “Organization and use 
of e-dissertation fund”, “Methodical provision of 
libraries” departments and “Organization of the 
use of e-resources”, “Reading hall for local network 
use” divisions and a number of new departments 
and divisions have been established in the new 
structure approved by the Ministry of Culture 
and Tourism. With the establishment of new 
departments and sections, many traditional work 
areas in the library have been equipped with new 
technologies, traditional cataloguing system has 
been replaced by electronic catalog, and e-library 
has been created along with the e-catalog. Service 
for users is provided through the website of the 
library (www.anl.az) which is functioning in 3 
languages. By using the website of the library, 

readers get the opportunity to 
benefit from databases, to use 
the publications of the library, to 
search in e-catalog and e-library, 
also in the world libraries.
Within a short time, systematic 
work has been done in the 
Azerbaijan National Library 
provided with information-com-
munication technologies, 
automated library management 
system has been fully applied and 
rich e-resource has been created. 
In order to prepare electronic 
versions of books and periodicals, 
digital devices – digital camera, 
scanner, high-speed robot scanner 
and other equipments are used. 
Today, readers who come to 
the Library are provided with 
resources of e-library via local 
network – INTRANET, but 
remote users via global network – 
INTERNET.
Along with the electronic versions 
of books, newspapers and 
magazines, databases of electronic 
versions of music literature and 
notes in fund of the National 
Library have been created and 
presented to the use of readers. 
The “Music library” which is 
presented as a separate site on 
the library’s website consists of 4 
sections: music literature, notes, 
note manuscripts and recordings. 
Any reader who has an access 
to the Internet from all over the 
world has an opportunity to use 
and benefit from the “Music 
Library”.
Starting from 2009, the work of 
transferring gramophone records 
of Azerbaijani classics’ musical 
works that kept in the fund of the 
National Library to information 
carriers has been implementing. 
At present, 30.000 gramophone 
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Library have been transferred to CDs and their 
e-database has been created. 
In 2016, in order to achieve a large-scale 
promotion of Azerbaijani music in the world 
and in the republic, the Ministry of Culture and 
Tourism and the National Library launched a joint 
project named “Promotion of the musical heritage 
of Azerbaijan in the world”. The notes of more than 
300 musical works of Azerbaijani composers and 
Azerbaijan folk songs, as well as, voice records 
of coryphaeus Azerbaijani performers have 
been placed on the international music website 
“Petrucci Music Library” (www.imslp.org), on 
mp3 format by the employees of the Azerbaijan 
National Library. 
Nowadays the bibliographic directories and rec-
ommendations that are published by the National 
Libraries are source of valuable information for 
great deal of researches and specialists.
Periodical bibliographic directories: “Birillik 
Azerbaijan Kitabiyatı” (“Annual Books of 
Azerbaijan”) and “Yeni Kitablar” (“New Books”) 
are dedicated to annual publications of the country 
and new literature received by the fund of the 
National Library respectively. These bibliographic 
publications are valuable sources for our readers 
in their activities. They contain the information on 

all the publications in Azerbaijani, 
Russian and foreign languages. 
The library’s editions are placed on 
the “Publications of our library” 
section of the website, and any 
library or reader entering that 
section can benefit from them. 
All editions of the library are 
presented to readers in virtual 
mode before being printed and 
sent to the places. 
Introduction of VIRTUA 
automated management system 
provided the readers with prompt 
information about the literature in 
the fund of the National Library. 
Literature included in the library 
from various sources is placed 
in the “New literature” section 
on the website of the National 
library. Every day, readers can get 
information about new literature 
in the library through that section.
From December 2008, it was 
started to create full-text analytical 
database of the country’s media on 
various topics and subjects, at the 
National Library. In other words, 
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full electronic texts of materials printed in more 
than 130 newspapers and magazines, grouping by 
subject and items, are included in the analytical 
database of the library’s electronic catalog. This, 
the readers of the library can read not only 
bibliographic description of periodic materials, but 
also their full electronic texts, through the website 
and electronic catalog of the library. 
Today, readers of our library, as well as people all 
over the world who are interested in Azerbaijan, 
can freely use catalog and fund of the National 
Library, even benefit from its electronic database 
through the website and e-catalog of the National 
Library without time and space problems.
Database of e-catalog of the National Library has 
been included in the European Digital Library. 
Readers of the library got the opportunity to 
search directly in the fund and catalogs of more 
than 50 European libraries. 
Azerbaijan National Library has signed 
memorandums of understanding on bilateral 
mutual cooperation between the 34 National 
Libraries of the world. Nowadays, the National 
Library carries out international book exchange 
with National Libraries of different countries and 
various organizations.
ANL is a member of international organizations 

such as Foundation of Conference 
of the European National 
Libraries (CENL), Euroasia 
Library Assembly, Directors of 
the National Libraries of Tur-
kic-speaking countries, ECO 
member National Libraries, 
Euroasia Librarians Union and etc. 
One of the main services provided 
by the National Library in recent 
times is establishment of e-disser-
tation fund. Today, e-database of 
dissertation that defended in the 
republic has been created and the 
work continues in chronological 
order. 
From September 2008, “Virtual 
reading hall” of Electronic 
Dissertation fund of the Russian 
State Library was opened in the 
department of “Organization 
and use of electronic dissertation 
fund” of the National Library. In 
the reading hall, readers of the 
Azerbaijan National Library got 
the opportunity to use the full 
electronic texts of the dissertations 
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dissertation fund of the Russian State Library.
One of the latest innovations presented by the 
National Library to readers and librarians is 
establishment of distance ordering system. Today, 
the National Library serves in virtual mode to all 
libraries of the republic, as well as to all readers 
and internet users.
Since 2010, in order to acquire books from the 
world libraries which are absent in the fund of the 
National Library, bilateral agreements have been 
signed with a number of major libraries.
Since 2012, book order process has also been 
automated like e-catalog and e-library services 
in the National Library. A reader gets an e-card 
by submitting his/her ID card to the registration 
section. Reader’s visit to the library, book order 
from e-catalog is carried out with e-card.
In July 2016, for the purpose of attracting young 
people to read and formulating their reading 
literacy, “Open library – free reading space” which 
is functioning all days of the week 24 hours a day 
under the National Library, has been established 
on the basis of the joint project of the Ministry of 
Culture and Tourism of the Azerbaijan Republic 
and the Azerbaijan National Library. Today, the 

new-type Open Library provides 
favorable conditions for readers 
to benefit from e-information 
services. Computer equipments 
and free Wi-Fi network have been 
installed in the Open Library for 
the use of E-catalog and E-library 
of the Azerbaijan National Library, 
virtual library of the Azerbaijani 
literature, and other e-libraries. 
Through the website of the Open 
Library, users can benefit from the 
virtual order service of the Open 
Library, and get acquainted with 
books online. Also they can order 
book that they have chosen, as 
well as can get information about 
the events held there. At the same 
time, readers have the opportunity 
to access the websites of the world 
and republic libraries, and to 
contact online book sale centers.
Azerbaijan National Library 
continuously improves and 
expands the works done in the 
field of e-information provision.
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With the invention of script, human 
beings tried to codify and register their 
knowledge and experiences. The need 
for transfer and dissemination of this 
knowledge resulted in the advent of 
publishing industry. Undoubtedly, the 
publishing industry is the most important 
culture-related industry in any country, 
because its growth or recession affect 
all creative and research activities. Due 
to the openness of cultural space and 
accessibility of new technologies, the 
publishing industry in Iran has undergone 
extensive changes and has also facilitated 
the development of information resources 
production. 
The National libraries of all countries are 

playing their roles and tasks as the mother 
library. Tasks and activities of national 
libraries involve a wide range, from 
acquisition, organizing, dissemination, 
education and research to publication of 
specialized and professional resources 
and standard texts. This paper aims to 
explore the role of National Library and 
Archives of the Islamic Republic of Iran 
in the publishing field and to study the 
objectives and dimensions of its activities 
in order to introduce this organization as 
a dynamic model of a publisher library.

Keywords: National Library and Archives 
of the Islamic Republic of Iran, publisher 
library.

Abstract
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Introduction
With the invention of script, human 
being tried to codify and register their 
knowledge and experiences. The need 
for transfer and dissemination of this 
knowledge caused the publishing industry. 
Undoubtedly, the publishing industry 
is the most important culture-relat-
ed industry in any country, because its 
growth and recession affect all creative 
and research activities. No creation or 
research is meaningful without audience 
and if the publishing industry of a 
country fails to establish a link between 
creators of cultural and research works 
and the audience, exchange between 
the productive minds of society will 
be seriously damaged. By contrast, a 
publishing industry that is active and is 
able to promote its cultural products to 
the society or manages to attract new and 
newer readers and audiences can provoke 
new requirements and needs directly 
affecting the creation and production of 
cultural works (Enayat Tabar & Montazer, 
2007, 260).
In the ancient period and then during 
the period of Islamic civilization’s boom, 
Iran has a great cultural background in 
the area of libraries. However, despite 
the long history of books and libraries 
in this country, the modern approach 
towards production of books and 
publishing gradually appeared just after 
the Constitution Movement and the 
emergence of new ideas and thoughts 
(Mowlavi, 1989, 34).
Since printing technology started to be 
at the service of publishing activities 
and copying a work in any number 
became possible, a great barrier to the 
transmission of human thought and 
feeling has been removed and humans 
managed to overcome three elements of 
place, time, and language, which were 
previously considered as impassable 
barriers. In fact, it can be stated that the 

phenomenon of globalization, that is 
now one of the ongoing discussions in 
intellectual circles, has started since the 
Reissuance and after the advent of printing 
and publishing (Enayat Tabar & Montazer, 
2007, 260).
Due to the openness of cultural space 
and accessibility of new technologies, the 
publishing industry in Iran has undergone 
extensive changes and has also facilitated 
the development of information resources 
production.
Undoubtedly, libraries have been also 
affected by these developments and 
have faced with a variety of information 
resources. In this regard, librarians have 
played a decisive role in the acquisition, 
organizing, and dissemination of 
information resources. The high diversity 
of different fields of human sciences 
has caused resources to be diverse and 
broad and has led to the establishment of 
different types of libraries over history. 
The scientific and intellectual 
developments in the field of library 
and information science and new 
education and trainings have caused the 
scientific resources in this field to grow 
increasingly. Doubtless, libraries and 
librarians have played a prominent role 
in the development and evolution of this 
scientific field. As a result, libraries started 
writing and compiling the specialized 
literatures and texts of library and 
information science. 
On the other hand, the position of 
libraries in human societies as cultural 
and educational institutions has always 
encouraged them to produce and publish 
different types of texts and books. This 
has created a new role for libraries, which 
is known as “libraries as publishers”. 
National libraries in any country are 
playing their roles and tasks as the 
mother library involving a wide range of 
activities from acquisition, organizing, 
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dissemination, education and research to the 
publication of specialized and professional 
resources and standard texts. This paper aims to 
explore the role of National Library and Archives 
of the Islamic Republic of Iran in the publishing 
field and to study the objectives and dimensions of 
its activities in order to introduce this organization 
as a dynamic model of a publisher library.
“Library publishing” is a growing subfield of 
publishing. It has been defined (broadly) as “the set 
of activities led by college and university libraries 
to support the creation, dissemination, and 
curation of scholarly, creative, and/or educational 
works.” (Library Publishing Coalition website, 
2013) As Karla Hahn noted in 2008, “library-based 
publishing programs are pragmatic responses to 
evident needs, not services in search of clients.” 
Even so, as publishers, libraries engage in the same 
fundamental production activities as the broader 
field does, from acquisition to dissemination 
(including both digital and printed works).
According to the definition of library publishers 
and the position of libraries in this field, the role 
of National library cannot be ignored in this area. 

As part of the National Library 
of Australia, NLA Publishing has 
been producing books since 1995. 
Collaboration with Australia’s 
leading writers, designers and 
illustrators, NLA publishing 
produces over 20 publications 
a year (About NLA Publishing, 
2015).
The Library of Congress 
Publishing Office (LCPO) 
is the center of the Library’s 
General Publishing Program, 
which has the broad mission of 
sharing the Library’s collections 
and activities—as well as the 
knowledge of its specialists—
with scholars, researchers, the 
legal community, and the general 
public. To fulfill this mandate, 
LCPO produces a wide variety of 
materials, releasing more than 20 
new publications each year.
LCPO publications include:
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collections, as well as works on the Library’s history, art and architecture;
• Scholarly works and “trade” books (the latter being books published for a general 
audience and distributed through booksellers), including books to accompany LC 
exhibitions;
• Consumer products such as calendars, postcard books, notecards, and posters based 
on items from the Library’s collections.
LCPO’s writers, editors, and researchers work in collaboration with curators, reference 
librarians, subject specialists, and others throughout the Library in producing accurate, 
authoritative works. For some projects, the staff also consults with outside specialists 
(The Library of Congress General Publishing Program, 2015).

National Libraries and Archives in any 
country are the leading authority in the 
field of library and information science 
and archives. By performing the missions 
and duties assigned by governments, 
these libraries play a very important role 
in the governance, policy-making, and 
determining the general policies of library 
and archive information services for all 
libraries of a country. 
The NLAI has officially started its activities 
since 1932. According to the statutes 
of this organization, the six main areas 
of activity of this organization include 
collection and acquisition, organizing, 
dissemination, education, research, and 
publication in the field of library and 
information science and archives. Bearing 
in mind that publishing activities has 
been included in the major duties of this 
organization, the reasons for defining such 
a duty for the NLAI will be discussed and 
analyzed here:

a) In three articles (1, 2, and 3) of the 
statutes of the NLAI, this organization 
is responsible for dissemination of 
works (printed, manuscript, and 
non-printed) produced by the resident 
Iranians or those living abroad and 
works of Islamic and Iranian studies, 

especially the Islamic Revolution. 
Dissemination of these works can be 
achieved through publishing their 
digital or printed bibliographies. The 
NLAI informs the public about the 
release of the latest scientific and 
cultural achievements by printing and 
publishing national bibliography and 
also regional and topic-based bibliogra-
phies.
b) Research and scientific planning 
of Library and Information Science 
and participation in international 
research and scientific activities have 
been also mentioned as the duties of 
this organization in two articles of the 
statute. Conducting and managing the 
scientific research and studies would 
be more effective with the release of 
the results and findings. Therefore, 
dissemination of these findings by the 
NLAI can dramatically increase the 
effectiveness and accessibility of these 
achievements.
c) Development of specialized 
and applied standards, guidelines, 
and manuals in the field of library, 
information, and archive is another 
major duty of the NLAI. Localization 
of international standards, subject 

The Necessity of Publishing Activities of the 
National Library & Archives of I.R. of Iran (NLAI)
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headings, and Congress or Dewey classifica-
tions and development of specialized manuals 
of library processes are of the most important 
activities of specialized offices and professional 
groups in the organization. Dissemination 
of these resources leads to harmony and 
coordination in providing library service in all 
libraries of the country.
d) The NLAI, as a scientific and research 
institute, enjoys a strong body of experts and 
professors of library, archives, and information 
technology, and other related fields. These 
professionals carry out research activities in 
order to improve the scientific power of the 
organization and their own profession. The 
NLAI can play a decisive role in achieving this 
goal by dissemination of the findings of research 
and studies.
e) The role of the NLAI in the field of culture 
necessitates printing and publishing of fine 
cultural, historical and national works. 
Fortunately, this organization has done 
remarkable activities in this regard.

f) Publication of specialized 
journals and magazines on 
library, archives, as well as 
Iranian and Islamic studies 
is another activity of this 
organization which is aimed at 
dissemination of information 
and providing scientific 
productions.
g) By gathering, selection, 
translation, and publication of 
selected papers of international 
conferences, particularly the 
IFLA, the NLAI tries to reflect 
these results and findings of this 
event to the society.
h) One of the major 
departments of the NLAI of 
Iran is the Office of Research 
and Education which manages 
the Press office as one of its 
subsidiaries. According to the 
document of objectives and 
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Research and Education is responsible 
for favorable printing and publishing 
of written and developed works as a 
library publishing model, printing 
and publishing of a variety of tools 
necessary for library and information 
sciences and the documents that can 
well justify the necessity of publishing 
activities of the National Library and 
Archives organization.

i) As an organization affiliated to the 
government, the NLAI uses its budget 
and facilities for dissemination of 
national and cultural values in order 
to develop and promote the culture of 
society.
j) The organization can earn income 
from the publishing activities and 
spend it on accomplishing its essential 
missions and objectives.

The results of reviewing and analyzing the reasons for publishing activities of the NLAI 
well indicate the capabilities and potentials of this organization for playing the role of 
a publisher library and as it has been explained in the duties of this organization, this 
governmental institute tries to be introduced as a model of publisher library through 
appropriate publishing of written works.

Objectives & duties of the

3-1. Printing and publishing works in the field 
of Iranian and Islamic studies, information, 
knowledge, and archives.
3-2. Publishing fine works in humanities.
3-3. Publishing cultural works that can make 
considerable changes in the culture of a society, 
especially in the field of books and reading.
3-4. Developing and publishing encyclopedias, 
specialized thesaurus, and references.
3-5. Printing and publishing of the works of 
eminent specialists and pioneers in different 
fields of knowledge.
3-6. Appropriate distribution of publications.
3-7. Improving the quality of printing and 
publishing of works.

All works referred to the NLAI for publication 
should be investigated and reviewed in the Press 
Council and after assessment and final approval, 
they can be printed and published bearing NLAI’s 
name and logo. Press Council members include 
the Vice Presidents and the Director of Research 
and Education Office, headed by the President of 
NLAI.
This council is responsible for several tasks such 

as selection of appropriate works 
for publishing, policymaking 
and planning for printing of 
books, investigation of the works 
offered to the Press Office or 
other departments for printing 
and publishing, investigating 
and determining the required 
scientific topics and subjects for 
the organization through regular 
contact with other institutions 
and domestic or foreign 
scientific publishers, ordering the 
codification and translation of the 
required scientific works for the 
organization or other relevant fields, 
policymaking on book donation, 
organizing the publication 
of scientific and research 
achievements, planning for national 
and international cooperation 
in printing and publishing of 
works, development and approval 
of strategic plans for economic 
viability, policymaking for and 
monitoring the outsourcing of 
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part of the activities of Press Office, development 
of procedures including the appointment of 
referees and the process of reviewing the works for 
publishing, policymaking for the qualitative and 
quantitative improvement of works, determining 
the guidelines for the process of printing the 
works, determining the remuneration of referees, 
determining the discount rate for selling the 
published works, and making decision about 
unsold works.
Through partnership with the authors, domestic 
and foreign institutions as well as publishers and 
according to the text of a contract approved by the 
Press Council, the Press Office is authorized to 
publish some works bearing both NLAI’s information 
those of the partners on the books’ covers.
This office, with the permission of the Press 

Council, can donate some 
copies of its publications to 
political or scientific figures, 
organizations, and authorities as 
well as prestigious libraries and 
centers of scientific and cultural 
research within or outside the 
country in order to introduce 
and promote the publishing 
activities of the organization and 
develop the relations and cultural 
and scientific interactions and 
cooperation. In addition, as a way 
of promoting its books, the press 
Office can donate a copy of its 
works to the IRIB, newspapers, 
magazines, and other media.

4. The Variety & Range of NLAI’s Publications

Publications of the National Library and Archives 
of Iran are presented in the forms of books, 
magazines, and CDs. Printed books have a wide 
variety of subjects such as library and information 
sciences, social sciences, applied sciences, history, 
geography, literature, natural sciences, art, religion, 
philosophy, psychology, etc. 
Over 741 books and magazines have been 
published by this organization during the past 30 
years. The publications are available to researchers 
and those interested in either printed and digital 
publications. Currently, the organization publishes 
three scientific-research journals (Journal of 

National Studies on Librarianship 
and Information Organization; 
Journal of Treasures of Documents 
and The Literature of Iran and 
Islam). In addition, The CDs of 
Iran’s National Bibliography and 
National Index are developed and 
published annually. Moreover, the 
digital version of some number 
of titles published are available to 
the audience via the website of the 
organization. 

Publications of the National Library and Archives of Iran are presented to the audience in 
different ways:

5-1. Continuous supply:
a) Selling the publications in the Press 
Store of the organization: This store 
directly supplies the printed and digital 
publication of the organization to 
buyers.

b) Internet sales: The virtual store of the 
National Library and Archives of Iran 
(http://bookshop.nlai.ir) provides the 
possibility for audience and buyers to 
easily search and find their desired books 
and order them at any place and time.



43

IS
SU

E 
23

, V
O

L 
. 8

, S
PR

IN
G

 2
01

9

5-2. Supply of publications at different 
time’s periods:

a) Nationwide and worldwide: The 
Press Office of the organization actively 
participate in Tehran International 
Book Fair every year and presents and 
supplies the latest publications of the 

National Library and Archives of Iran 
to the visitors and audience.
b) Occasional and regional fairs: The 
Press Office annually participates 
in press exhibitions, provincial 
exhibitions, and occasional exhibitions 
such as the Holy Quran Exhibition.

Publishing Programs of the
National Library & Archives of Iran

Any publishing firm requires planning and updating of the annual programs in order to 
improve the quality and quantity of its activities. The Press Office of the National library 
and Archives of Iran develops and pursues a variety of programs and strategies in order 
to achieve the objectives of the organization. Some of the most important programs and 
strategies of this office are as follows:

6-1. Thematic expansion and 
development of the most updated 
scientific and technical works on library 
and information sciences and Iranian 
and Islamic studies archive.
6-2. Collaboration with other relevant 
organizations and institutions in 
developing, printing, and publishing joint 
works based on signing joint agreements.

6-3. Printing and publishing the 
exquisite manuscripts of the fine works 
of literature and history of Iran and 
Islam.
6-4. Development of business plan for 
the Press Office of the organization in 
order to increase the profitability of 
publishing activities.
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Business skills cover a wide range of 
competencies related to planning, project 
management, product development, marketing, 
leadership, copyright knowledge, and other 
aspects of coordinating a successful and 
sustainable publishing program.
Particularly in libraries, where an operating 
budget covers many of the associated costs, 

publishers are “shielded from 
resource allocation issues” for the 
time being. However, libraries 
have been encouraged to begin 
developing the necessary knowledge 
to plan for other funding scenarios 
in the future (Skinner, Lippincott, 
Speer & Walters, 2014).

Conclusion

The nature of libraries as publisher is a 
complement to the informational role of these 
cultural and service institutes. Undoubtedly, 
publishing activities of libraries and information 
centers that are released based on identifying 
the informational demands of the audience and 
ordering the writing of books to authors enrich 
the collections of libraries and facilitate the 
process of printing, publishing, and providing of 
books and references for libraries. In addition, 

the quantity and quality of technical 
publications in the field of library 
and information science can help 
libraries and information centers to 
achieve a sustainable development 
and play their role more effectively. 
Publishing activities of the NLAI 
of Iran both improve the scientific 
and cultural development of a 
society and enrich the collection 
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of references and sources of this organization. 
On the other hand, by releasing the resources 
required for specialized communities based on 
governmental supports, this organization will 
have a significant impact on reducing the cost 
of access to these resources. Finally, it should 

be stated that the NLAI of Iran 
has managed to introduce itself as 
a dynamic model of a publisher 
library by conducting publishing 
activities.
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National Library of the 
Republic of Kazakhstan
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The foundation of the library was laid 
when, at the approval of the City Duma, 
a library reading room was opened 
on December 31, 1910. By the March 
12, 1931 resolution of the Presidium 
of the Central Executive Committee 
of the Councils of the KASSR “On 
the Establishment of the State Public 
Library of the KASSR”, the library was 
transformed into the State Public Library 
of the Kazakh SSR and the library began 
rendering service to the public on May 5 
of the same year. In February 1937 and 
on the occasion of the 100th anniversary 
of the demise of A.S. Pushkin, the great 
Russian poet, the library was named after 
him to keep his memory alive.
As the country’s main library, Pushkin 
Library received the status of “national” 
in 1991 and thereby, acquired state and 

public significance as a particularly 
valuable object of culture (Resolution of 
the Cabinet of Ministers of the Kazakh 
SSR No. 775 “On the National Library of 
the Kazakh SSR” of December 9, 1991).
Now the country’s National Library is 
the largest scientific and methodolog-
ical center among other libraries in 
Kazakhstan as: 

• the depository of all printed 
productions of Kazakhstan; 
• the depository of the Committee 
for Control of Education and Science 
of the Ministry of Education and 
Science of the Republic of Kazakhstan 
for all dissertations in all branches of 
knowledge in Kazakhstan; 
• the depository of the thesis abstracts 
of the CIS countries; 
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dissertations and editions of UNESCO 
(since 1993);
• the depository of literature published 
under the State Program “Cultural 
Heritage” (since 2005);
• the depository of the editions of the 
meetings of the Assembly of the People 
of Kazakhstan in Almaty (since 2012).

The first director of the library was 
Uraz Djandosov, a prominent state 
and public figure of Kazakhstan who 
considered the library’s main task as “the 
accumulation of all printed materials in 
the Kazakh language and all literature 
about Kazakhstan”. Since then, the library 
has functioned as a state national book 
depository which collects and stores the 
documentary written heritage of Kazakhs 
and other peoples of Kazakhstan.  
The book fund has more than 6.6 million 
units of storage, 14 specialized halls with 
1500 seats serving an average of more than 
one million users annually. The library’s 
official website is www.nlrk.kz established 
with the goal to provide a single 
information point of access to the library’s 
electronic catalogues and informational 
resources. The website has more than 1.5 
million annually.

With its strategic priorities being the 
acquisition of funds and ensuring their 
safety; providing high-quality library 
and information services; development 
and introduction of new information 
technologies and Initiation of national 
and international information and library 
projects, the National Library of the 
Republic of Kazakhstan has been:

• A member of the International 
Federation of Library Associations and 
Institutions (IFLA) and the Conference 
of Directors of National Libraries 
(CDNL) (since 1992); 
• In Non-Profit Partnership “The 
Library Assembly of Eurasia” (BAE)
(since 1993);
• The head of the Kazakhstan National 
Committee “Memory of the World” of 
UNESCO (since 2002);
• The regional center of the Basic 
Program of IFLA / PAC (Preservation 
and Conservation) (since 2008)

The library building was built in 1970 
during a special project and included 
in the State List of Monuments of 
History and Culture of Republican 
Significance, approved by the Decree 
of the Government of the Republic of 
Kazakhstan dated March 21, 2008 No. 279.

Main Services of the Library

Information Resources Services:
that creates an electronic information-bib-
liographic resource of the National Library 
of Kazakhstan with a search appliance from 
the current receipt; Annually processes 
more than 20,000 documents on various 
media, analytical painting is produced on 
average from 900 titles of collections, 4,200 
magazines and 8,500 units of newspapers 
received by the National Library of the 
Republic of Kazakhstan. Electronic catalogs 
are an average of 80,000 new bibliographic 
records.

Digital Services: 
digitizes the National Library’s documents; 
concludes agreements with the authors on 
the acquisition of rights to use electronic 
versions of printed works and preserve and 
archive electronic documents.

Funds Storage Service: 
organizing the storage and use of the 
fund for complete satisfaction of the 
National Library’s users, creating a system 
of literature funds, ensuring its rational 
placement, preservation and effective use.



50

EC
O

 H
ER

IT
AG

E 
- N

AT
IO

N
A

L 
LI

BR
A

RI
ES

“Kazakhstan Kitaptyra” Service: 
organizing readers’ access to the entire information 
and bibliographic spectrum of national literature 
received by the National Bank of the Republic of 
Kazakhstan and forming a mobile and high-quality 
fund in all branches of science to satisfy readers’ 
requests for Kazakh literature. 

World Literature Service: 
providing library, reference-bibliographic and 
information services for readers and introduction 
of automated processes in the service of readers.

Periodicals Service: 
providing access to Kazakh and Russian 
newspapers and magazines, a database of 
Russian and Kazakhstani periodicals, softcopy of 
magazines, preparing traditional catalog for the 
collection of periodicals and continuing editions as 
well as materials for brochures, etc.

National Bibliography Service: 
creating a fundamental bibliography on social 
and humanities sciences, culture and art of 
Kazakhstan; forming a bibliography of current 
scientific information, creating abstracts of 
journals on social sciences, culture, art, literature 
and linguistics of Kazakhstan as well as a national 
database of authoritative / normative records.

Scientific & Methodological Service: 
studying the current state of the library business 
of the Republic of Kazakhstan and its forecasting; 
assisting in improving the regulatory and legal 
framework for the activities of libraries in the 
republic; organizing and conduct of fundamental 
applied research on topical issues of librarianship 
and on the history of the National Library of the 
Republic of Kazakhstan; rendering scientific and 
methodological assistance to the libraries of the 
republic and the units of the National Library of 
the Republic of Kazakhstan on the organization 
of library research and solving urgent problems of 
library activities; participation in the organization 
of the system of professional development of 
the staff of the National Library of the Republic 
of Kazakhstan and libraries of Kazakhstan and 
providing services in the Library Science Hall.

Rare Books & Manuscripts Service:  
With a number of collections 
including about 30 thousand 
originals of rare books and 
manuscripts, as well as copies 
on the rights of originals, 
Manuscripts in Kazakh language, 
Manuscripts about Kazakhstan 
in Russian, Oriental manuscripts, 
Slavonic and Old Russian 
manuscripts, Kazak Kiptapters,  
Kazakhstanika in Russian, 
Kazakhsta in foreign languages, 
Russian books, Western European 
editions,  Oriental books, Korean 
fund, Periodicals of Kazakhstan 
in Russian, Periodicals in Eastern 
languages,  Pre-revolutionary 
periodicals in Russia, Russian 
periodicals, Miniature books and 
Microforms

Restoration, Conservation & 
Binding Service: 
preservation of the library fund, 
monitoring the depository of 
storage rooms, physico-chemi-
cal and biological stabilization of 
documents, scientific restoration 
of rare books and manuscripts, 
restoration and binding of 
library fund documents, phase 
conservation; advanced training 
of specialists in the field of 
conservation and restoration 
of documents: conducting 
courses for the conservation and 
restoration of written documents 
for organizations of the Republic 
of Kazakhstan and the Central 
Asian region, organizing and 
conducting various master 
classes and trainings with leading 
restorers of the world; studying, 
mastering and implementa-
tion of best practices and new 
technologies in the preservation of 
documents and finally conducting 
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scientific, research, methodical and information 
activities in the field of preservation of documents 
of library funds.

Publishing Service: 
organizing and implementing the library’s 
publishing activities; publishing literature on 
bibliology and library science, information, 
bibliographic, reference and other types of 
literature; replicating paper and blank products for 
the purpose of implementing library technological 
processes (library technology); developing, 
designing and printing materials of the library’s 
events.

Exhibitions & Cultural Programs Service:
organizing events and programs in the fields 
of science, culture, art, publishing houses, 

educational organizations with 
foreign missions in the Republic 
of Kazakhstan and other partners; 
holding meetings with outstanding 
personalities;  conducting literary 
and musical evenings, seminars 
on the problems of traditional 
contemporary art as well as 
preparing cultural projects for 
popularization of books and 
reading, state language, retrans-
mission of the spiritual heritage of 
the peoples of Kazakhstan.
Moreover, the Library has different 
departments such as Department 
of Arts, Multimedia Department 
and Department of Theses & 
Dissertations. 

Reference:
-‘National Library of the Republic of Kazakhstan’, Retrieved March 25, 2018 

from the official website of the Library on https://nlrk.kz/page.php. 





National Library of the 
Kyrgyz Republic 

Initially established in 1934, the National Library of the Kyrgyz 
Republic (NLKR) named after Alykul Osmonov is the main 
library of the country and one of the largest ones in Central 
Asia. It is a universal book depository of national and foreign 
documents as well as the scientific-methodological center for all 
libraries of the country. 
The National Library is among the most valuable objects 
of cultural heritage of the people of Kyrgyz Republic. It 
is an exclusive property of the State and is not subject to 
expropriation and privatization.
All institutions, organizations, enterprises and all strata of the 
society regardless of their nationality, educational background, 
social origin, political preferences and religion has the right to 
use the National Library. By the scale of services for readership, 
the National Library is the largest facility in the Republic. 
Its reading halls are distinguished by fields of knowledge and 
accommodate more than 700 customers at once. 
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During the years of the Library’s existence, 
its properties have increased more than 
350 times and today consist of about 6 
million various documents in 89 world 
languages. It is the only library in the 
country that has the benefit of getting a 
mandatory free copy of every publication 
in the Kyrgyz Republic. However, the 
Library was getting a mandatory free 
copy of all publications printed in the 
former Soviet Union since 1938 till 1992 
thus making it possible to establish an 
important book depository in terms of 
both volume and value of the documents 
acquired.
Besides the Republican “mandatory copy”, 
the main sources of the National Library’s 
depository collection are bookstores, 
agreement-based, mutual exchange 

programs with foreign libraries, mediator 
organizations, private collections, 
donations and so on. The priority areas 
of collections are publications in Kyrgyz 
language and local lure regardless of place 
and language of publication.
The Library has annual average in-flow 
of 25-30 thousand copies of books, 
newspapers, magazines, musical records, 
informational-bibliographic indexes, 
reference books, encyclopedias, statistical 
digests (while till 1990, the amount of 
new publications was 180-200 thousand 
copies).
Library’s collection has one of the first 
Central Asian Holy Books, handwritten 
copy of the XII century – Koran; “The Law 
of Kokand Khanate” (XVIII century) in its 
genuine cover and colorific typography; 

The Depository



55

IS
SU

E 
23

, V
O

L 
. 8

, S
PR

IN
G

 2
01

9“Maglumatul Afak” (Description of 
the world) in Persian language (1820); 
“Babur-nameh” (Notes of Sultan Babur), 
published in 1857 in Kazan; Mir Ali Sher 
Navoi’s “Khamza”, published in Tashkent 
in 1901 and “Taarikh I Emeni” (History of 
Kashgari owners: work of Musa Bin Mulla 
Aisa), Kazan, 1905.
Among the books of Soviet period, 
the depository possesses first-printed 
publications of 1920s in Arabic alphabet 
both on the territory of the Republic and 
out of its borders. Among them are the 
first works of E. Arabaev, K. Tynystanov, 
T. Moldo, A. Tokombaev and others; 
publications of 1930-40s in Latin script; 
first publications of “Manas” epic, first 
editions of works of famous scientists, 
writers, and poets, unique literary 
memorials of national culture in five sets 
plus the book collection of the outstanding 
linguist K.Karasaev. 
All information on the history of the 
Kyrgyz Republic before 1991 has been 
registered on a catalogue with around two 
million cards called “Kyrgyzstan”. Kyrgyz 

section of the catalogue contains materials 
since 1924 when the first materials were 
published in Kyrgyz language; while the 
Russian section comprise of contents 
collected since the first half of XIX 
century.
Since 1991, all the national materials have 
been filed into the electronic version of 
“Kyrgyzstan” catalogue simultaneously 
in two languages of Kyrgyz and Russian. 
Presently, the database contain more than 
67, 000 records.
Every specialized department of the 
Library has its own fund, catalogues, 
customer files as well as its own reading 
halls that significantly contribute to 
speeding up the readership service. Ref-
erential-searching department of the 
National Library has more than 400 
various catalogues and customer files 
along with more than 7,800,000 cards. 
The library updates around 90,000 
catalogues and customer files annually and 
approximately the same volume is nullified 
by the staff of the department of literature 
development and catalogues’ filing.

Activities

During the years of activity, the Library 
has rendered service to approximately 
20 million users, which have utilized 120 
million different publications. Moreover, 
around 30,000 scholars, professionals 
of different fields of knowledge, staff of 
the Presidential Office, the Government, 
Supreme Council, Ministry of Foreign 
Affairs, staff of a variety of state 
institutions and commercial structures as 
well as students use more than two million 
various publications from the library’s 
depository annually.
The Library publishes 30-40 titles annually 
printed in more than 20,000 copies. 
Furthermore, since 1965, the Library 
has made attempts to create and publish 
yearbooks on Kyrgyzstan containing 
documents published during that 

particular year in all fields of knowledge 
but unfortunately, a total of five of such 
issues have been published. 
The Library coordinates conducting 
research studies in the field of library and 
bibliographical sciences and their history 
in Kyrgyzstan and provides services to the 
institutions in these fields. In the field of 
bibliographic indexes, a note titled “V.G. 
Belinsky” was released as the first printed 
reference bibliography in 1948 when the 
first endeavors in making bibliographies 
in Kyrgyz language were made.
From 1934 to 1996, the Library prepared 
more than 500 reference lists and indexes 
in various fields of knowledge in Russian 
and Kyrgyz languages. Since 1964, a 
bibliography titled “Kyrgyzstan: Calendar 
of reading” was published annually which 
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was renamed – “Kyrgyzstan: Days, People, Events” 
in 1997. The thirty two issues of the publication 
in Russian and Kyrgyz languages contain around 
800 references on memorable dates of Kyrgyzstan, 
traditions and customs of the people live in the 
Republic.
Besides, Kyrgyzstan published the index of 
“Bibliography of bibliographies on Kyrgyzstan” in 
Russian and Kyrgyz languages in 1969, comprising 
a total of 1,242 notes which cover all bibliograph-
ical materials published since 1852 to the first half 
of 1967on the Republic. 
One of the major works is the bibliographic index 
of “Chingiz Aitmatov” published on the occasion 
of the 60th anniversary of the birth of the writer 
(1988) containing 1248 titles of books and articles 
written on Aitmatov.
“Kirgizia in fiction literature” bibliographic index 
(1983) contains around 300 titles while there are 
about 330 titles in the index “Kyrgyzstan korkom 
adabiyatta”. The “Russian fiction literature in 
Kyrgyz language” index is a unique publication. It 
was issued in 1990 and contains 180 translations 
of Russian writers with different translations 
acknowledged.
Those edition of indexes published to honor the 
outstanding writers such as “Toktogul Satyl-
ganov”,”Alykul Osmonov”, “Tugelbai Sydykbekov”, 
“Kasymaly Bayalinov” and others are among the 
very valuable sources for the specialists. 
Annually the library publishes the “Index of 
publications and services” providing a list of 
informational, reference and bibliographi-
cal services rendered by the Library. The most 
remarkable achievements of library science 
are included in “Scientific life of libraries in 
Kyrgyzstan” digest.
More than 10,000 oral and written bibliographic 
references on all fields of knowledge are issued by 
the Library every year on the customers’ requests. 
Moreover, the National Bibliography Department 
has unceasingly worked on creating a retrospective 
index of “Literature on Kyrgyzstan”. From the 
3rd volume, this universal bibliographical aid is 
published in Kyrgyz and Russian languages in the 
fields of: “Natural conditions and natural resources 
of Kyrgyzstan”, “Industry, Transportation, Com-
munications”, “Literature, Arts” and “Agriculture”. 

Besides serving the national users, 
the NLKR organizes informational 
and reference-bibliographical 
services for readers of Kyrgyz 
origin living abroad.
It also publishes indexes such 
as new publications on culture 
and arts of Kyrgyzstan, Critical 
notes, recommendations, etc. 
touched upon in mass media 
regarding cultural institutions and 
information review.
Today, the activities of the 
National Library are directed 
towards the formation of the 
depository of manuscripts of 
outstanding scientists in the 
humanitarian field plus the 
well-known writers and poets of 
Kyrgyzstan. 
The NLKR is also an 
informational, educational, arts 
and cultural center of Republican 
level.  More than three hundred 
different events are organized 
annually for the general public 
and specialists by the Library 
including conferences, literary 
forums, book exhibits and 
presentations, anniversaries 
and other significant events in 
the life of the Republic and the 
world, as well as upon requests of 
enterprises, commercial structures 
and other institutions. Exhibitions 
for the sales of applied and fine art 
of well-known Kyrgyzstani artists 
are also organized on a regular 
basis here.
Some of the important activities 
in the field of art and culture 
taking place in the Library include 
“Issyk-Kul Forum”, Days of 
Persian, Indian, Kazakh, French, 
Korean culture, International 
Conference “Women’s health and 
family planning”, “Humanity in 
action” (International Red Cross). 
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International Outreach

On international level, NLKR currently cooperates with National Libraries of 132 
countries and with all international organizations accredited in Bishkek. Moreover, the 
Library is a member of three major international library organizations, one of which is 
IFLA, and has the right to participate in two sections: “National Libraries” and “Funds 
Conservation”. It is also a member of “Eurasian Library Association” and “National 
Libraries of Turk-speaking countries Association”.
The National Library of the Kyrgyz Republic has established links and successfully 
collaborates with a number of foreign organizations: “Help to books” (England), The 
Soros Foundation, The Seib Foundation, National Commission on UNESCO, Bar 
Association (USA), Peace Corp (USA), UNDP.

Reference:
-‘National Library of Kyrgyzstan’, retrieved March 29, 2018 from http://www.nationallibraryofkyrgyzstan.org/.

-‘Members of the Library Assembly of Eurasia’, retrieved March 29, 2018 from http://bae.rsl.ru/members



Pakistan National Library 

Established in 1951, the National Library of Pakistan is a legal 
depository for all published literary heritage of Pakistan. It serves 
as top most knowledge resource center of the nation as well as 
fountain head of Library developments in the country. 
The library strives to develop significant collection of human 
knowledge, comprehensive collection of national literary heritage 
and deliver excellent Library services for promotion of knowledge 
based society in Pakistan. The Library is responsible for National 
bibliographic control and preserves the literary heritage of the 
country for the use of present as well as future generations. 
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Based on the ideological and cultural 
needs of the people of Pakistan and 
keeping in view the importance of the 
national library as the nation’s top most 
resource center of its literary heritage 
and fountain head of all kinds of library 
development in the country, the following 
objectives have been laid down for the 
National library:

1. To serve as legal depository for all 
Pakistani publications under copy right 
ordinance 1962. 
2. To preserve national literary heritage 
for the use of present as well as future 
generations. 
3. To compile and publish Pakistan 
national Bibliography and bibliogra-
phies in order to maintain national 
bibliographic control.
4. To serve as national/international 
book exchange center.
5. To serve as ISBN agency for Pakistan 
6. To represent Pakistan at relevant 

international forums on behalf of 
government of Pakistan. 
7. To promote resource sharing and 
bibliographic standards among libraries 
of Pakistan. 
8. To organize trainings, workshops, 
conferences, and seminars for library 
professionals in the country 
9. To extend advisory services on 
technical professionals issues of 
libraries in Pakistan 
10. To collect what is significant in 
other literatures including selected 
scientific and technical materials; 
11. Provision of reference and research 
services to ministerial libraries
12. Provision of free library services to 
the all citizen of Pakistan irrespective of 
geographical
13. Provision of free library services to 
the all citizen of Pakistan irrespective of 
geographical divisions and foreigners 
residing in Islamabad

Objectives

Establishment
In the beginning, the skeleton of the 
National Library was established in 
1951 under the defunct of Archives 
and Libraries. In the year 1954, Liaquat 
Memorial Library was amalgamated 
with the National Library and named as 
Liaquat National Library. However, after 
shifting to the new capital, the Liaquat 
National Library was again renamed as 
Liaquat Memorial Library. 
The scheme for the establishment of 
National Library of Pakistan in Islamabad 
was initially approved by ECNEC in 1963. 
However, construction of the Library 
building was deferred due to the delays in 
the approval of the building designs and 

because of the low priority assigned to the 
project. 
Library designs were approved in April, 
1980 and construction work started 
in 1982. Finally ENCEC revised and 
approved the project of the establishment 
of National Library of Pakistan in 
September, 1985. Most of the civil works 
were finished by June, 1988 as scheduled 
and library collections and staff moved 
into the new building during the same 
year. The caretaker Prime Minister of 
Pakistan Mion-ud-Din Ahmad Qureshi 
inaugurated the library on August 24, 
1993 and its door was opened to the 
public. 
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The Building

The modern building of the National 
Library of Pakistan is adjacent to the 
Prime Minister’s Secretariat. Covering 
an area of 168,844 sq.ft, it consists of 
four floors with central air-conditioning 
and heating facility. The basement floor 
provides for Serial Division, Delivery of 
Books and Newspapers Branch, Telephone 
Exchange, Air-conditioning &Electric 
plants. 
On the ground floor, there are the main 
entrance to the library, Reception, Digital 
Information Division, Public canteen as 
well as Computer, Recording, Acquisition, 
Planning and Research, Preservation & 
Conservation sections plus ISBN Agency, 

Lending Division Model, Children Library 
and Accounts. 
The first floor provides for On-line 
Public Access Catalogue, 4 Reading 
Halls, Manuscript & Rare Books section, 
Establishment, Seminar Room, Class 
Room, Meeting Room offices. The 2nd 
floor is the top floor of the building which 
houses the general Stacks and 14 research 
rooms. Auditorium of the National 
Library with the capacity to accommodate 
400 people has become a focal point for 
educational and cultural programmes in 
Islamabad. Moreover, 500 seats for readers 
and research scholars are available in the 
reading halls of the National Library.  

Knowledge Resources

Since the National Library has been 
established, special efforts are being 
made to build suitable collections to 
meet reference and research needs of the 
country. Therefore, a vast collection of 
publications about Pakistan, its culture, 
people and books authored by Pakistanis 
living abroad forms a major portion 
of National Library of Pakistan’s main 
collection. A significant part of collection 
consists of manuscripts and rare books. 
Over the past few years, about 200,000 
volumes have been acquired through 
purchases, gifts, exchange and legal 
deposit. Around 580 hand written 
manuscripts and over 10,000 rare books 
in Urdu, Arabic and Persian have been 
acquired through the purchase of private 
collections belonging to the Late. Dr. M. 
Abdullah Chughtai, Late Ehsan Danish, 
Sheikh Muhammad Faazil of Sukkar, 
Syed Wajih-ud-Din of Faisalabad, Qazi 
Mahmud-ul-Haq of Lahore, Dr. Gohar 
Naushahi of Islamabad and Mr. Sarfraz 

Khan of Rawalpindi. Dr. Sabiha Hafeez, 
Ministry of women Development, has 
donated to National Library 1806 volumes 
from the personal collection of her late 
father Hafeez Hosiapure. 
In addition to these valuable collections, 
about 3000 microfiches containing 
reports of all India Censuses for 1911, 
1921, 1931 and 1941 have been added to 
the collection. 90,000 books have been 
acquired through purchase and gift. 
Furthermore, the National Library has 
received 55836 books for the National 
Depository of literary heritage. The 
Library collection holds about 40,000 
bound volumes of newspapers and 
periodicals as well. 
The Library serves as the national 
depository under the provisions of 
copyright ordinance 1962. It is mandatory 
for every publisher to deliver the best copy 
of his publication at his own expenses to 
the National Library of Pakistan within 
thirty days since the date of its publication 
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Resources
Over a short span of 7 years, the library has acquired the following collections through 
purchases, copyright deposits, gifts, exchanges, and donations:

Total collections 300,000
Purchased books 102,000
Books received through copyright 73,091
Bound volumes of news papers 56,000

International deposits                                          4,832
Personal collections                                            5,000
Rare books                                                          10,000
Manuscripts                                                         580
Ph.D Thesis                                                         6,000
Books on CDs/DVDs                                            2200
Micro fiche(Census report of India)1911-33          48,000
Gazette of Pakistan: (since 1949)                         1300 bound volumes
Current newspapers titles                                    380
 Magazines/journals (per month)                           1300

under the copyright ordinance 1962 
and copyright (amendment) act 1992. 
The main objectives of the depository 
collection is to preserve all the published 
materials produced in the country in order 
to make it available for the use of present 
as well as future generations. It is intended 

to be the principal and the largest treasure 
house of the country-recorded knowledge. 
In addition, the National Library also 
serves as official depository of some 
international organizations like Asian 
Development Bank, International Labor 
organization and UNESCO etc.  

Achievements

• Facilitated 132536 readers since 2001;
• Published 43 volumes of Pakistan 
National Bibliography from 1962 to 
2010;
• Registered 1,940 publishers 
under International Standard Book 
Numbering (ISBN) system since 1985;

• Allotted 40,000 International 
Standard Book Numbers to the 
Pakistani publications since 1985;
• Organized 45 Professional Training, 
Seminars and Workshops during last 5 
years;
• Organized 33 Book Exhibitions on 
important national days;

The National Library of Pakistan is an active member of many library communities 
in the world such as PLA, IFLA, CDNL and CDNLAO.  It serves as depository of 
some international organizations like Asian development bank, International labor 
organization, and US department of Publications etc. The Library is National ISBN 
Agency for Pakistani Publications.
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Great changes in the social and economic 
life of the Republic of Tajikistan 
occurred at the end of the 20th century 
and the early 2000s of the 21st century 
and demanded new approaches to the 
development of all social institutions of 
the republic. As one of the important links 
in the cultural and information space, the 
library business was no exception. The 
introduction of new technologies into 
the activities of libraries is mainly a result 
of external factors - informatization and 
integration of almost all areas of human 
society. 
In recent years, libraries in Tajikistan 
have been actively seeking to adapt to 
modern requirements, to transform their 
resources on the basis of new information 
technologies. The best gift for librarians 
and readers of the republic, no doubt, was 
the construction and commissioning of 
a new building of the National Library 
of Tajikistan in March 20, 2012 with 
the participation of the President of the 
Republic of Tajikistan Emomali Rahmon. 
This modern building embodies an open 
book and corresponds to all international 
standards. It is one of the largest centers 
of library business, information service, 
bookkeeping and cultural life in Central 
Asia. With the aim of honoring national 
values and the rich cultural heritage of 
ancestors and perpetuating historical 
memory, statues of 22 great figures of 
science and culture respected by the Tajik 
people have been carved on the building’s 
facade.
There are 25 reading rooms with 1,500 
relevant spaces in the Library, 274 
workstations for the readers, 312 for the 
staff, three exhibition rooms in the “Book 

Museum” housing rare books and ancient 
manuscripts, a gallery of publications 
in various fields of knowledge plus 
an exhibition for “New books”, nine 
conference halls with 1200 seats, one 
theater hall with 100 seats, 250 seats for 
the rest, and 558 seats in the dining room 
as well as several conference rooms.
The building of the National Library of 
Tajikistan is designed to keep10 million 
books and other sources of information. 
The structure is equipped with modern 
engineering facilities for energy supply, 
heating and cooling, water supply and 
other services. 
If you look at the research, maintenance 
and storage of books in the National 
Library of Tajikistan, it becomes clear 
that this is not only a library, but also a 
center of science and education. In this 
palace, along with books, newspapers 
and magazines, other printed materials 
are kept, funds for electronic editions of 
works by composers and musicologists 
of Tajikistan and audiovisual documents 
fund reflecting the rich musical heritage 
of the Tajik people.Thus, we can turn 
the library into a center that becomes a 
source of national self-knowledge and 
preservation of historical and cultural 
memory for the new generation in the 
future.
In the reading rooms, special conditions 
are created for receiving information, 
readers can use the internet for free in 
halls that are linked to electronic libraries 
in a number of developed countries. 
Moreover, here the users can contact 
with whom they have agreements on 
cooperation.
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Activities
In accordance with the development strategy of the NLT, priority areas of its activities are:

• creation of a common information space in the country;
• satisfaction of information needs of domestic and foreign individuals and legal 
entities;
• formation of a universal collection of documentary funds, storage, scientific 
processing, and ensuring their physical safety;
• providing users with the most complete collection of domestic and scientifically 
significant foreign documents and other documents published in the Tajik language on 
the territory of Tajikistan and publications on Tajikistan, regardless of where they were 
published in all possible forms: traditional, electronic, audio, virtual;
• The implementation of cooperation in the field of library activities with the societies 
of Tajiks operating outside the Republic of Tajikistan. 

An important direction of the NLT’s work is, 
first of all, the acquisition of a fund for relevant 
literature on all branches of knowledge. The core 
of the acquisition policy is the formation of an 
archive of literature on Tajikistan. But, taking into 
account the readers’ requests, we have very good 
and extensive sources of scientific and educational 
literature in the collection.
Every year, the library receives an average of 
25-30 thousand copies of publications from 
various sources of acquisition. The fund is 
replenished by subscription, purchase, obligatory 
copy, donation and international book exchange. 
The library collection is diverse in the fields 
of knowledge, fiction, political sciences, social 
sciences, jurisprudence, and foreign literature, 
scientific and technical literature – which are but 
a few of the whole range of knowledge branches 
for which the library has appropriate sources.
The NLT also acts as the main intellectual and 
cultural center of the country. Nowadays, the 
total number of users is more than 150 thousand 
people. Being a major cultural center of the 
country, the NLT organizes over 130 events 
annually at the international and republican 
level. The Library conducts an active cultural and 
educational activity. It organizes book exhibitions, 
reading conferences, meetings with famous 
figures of science, culture, education and literary 

evenings. The “OpenDoorsDay” is 
held twice a year.
Moreover, the NLT is a research 
center in the field of library 
sciences, bibliography, the history 
of books and the introduction of 
new information technologies. 
Research work in the field of 
library sciences in Tajikistan has 
a rich history, the beginning of 
which might be traced back to the 
beginning of the 1970s. 
Conducting researches for the first 
time on the national scale in the 
republic in the areas such as “Book 
and reading in the life of Hissar 
villages”, “Study of women’s reading 
interests in high-mountainous 
conditions”, “Issues of development 
of the Tajik national bibliography”, 
“Development of the network of 
mass libraries of Tajikistan”, “The 
Concept of the development of 
the National Library of Tajikistan”, 
etc. In recent years, a study on the 
topic of “The National Library of 
Tajikistan: History, Formation and 
Development (1933-2013)” was the 
initiative of the State Library of the 
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Tajik SSR. A. Firdausi (now the National Library 
of Tajikistan). The results of the projects were 
published in a thesis and a scientific monograph. 
It should be noted that citizens, organizations 
and institutions of the country contributed to the 
enrichment of the funds of the National Library 
of Tajikistan. With their help, more than 2.5 
million copies of books and publications were 
collected, as a result, the library’s fund increased 
to 5.8 million books and more than 1 million 
copies of electronic resources. 
Under the direct initiative of the Leader of 
Nation, Emomali Rahmon, the collection of 
ancient manuscripts has been added to and 
presently, it has reached 2,654 copies dating 
back to the 13th-19th centuries. This proves 
that our people appreciate and respect the 
ancient traditions of librarianship and reading 
books. The number of books in the Library’s 

depository increases daily due to 
the acquisition of obligatory copies 
and donations. Attempts are made 
to streamline, replenish and bring 
into line with the requirements 
of the state and society, all the 
scientific, information and 
historical material associated with 
the Tajiks and Tajikistan against 
the backdrop of modern scientific 
achievements in librarianship and 
digital computer technologies. 
The use of new information 
technologies in the National 
Library of Tajikistan has led to 
the creation of the conditions 
necessary for the planned 
development of library services.

Conference Room
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Another priority is the development of 
information library technologies and 
the formation of its own information 
resources. As for the development of 
full-text resources, a full-scale digitization 
of the library’s depository has begun. 
The first experience was acquired in the 
digitization of printed documents and 
on its basis the creation of a database 
of copies of rare manuscript books 
related to the history and culture of the 
republic, as well as Tajik newspapers 
and magazines of the early twentieth 
century such as “Bukhoroi Sharif ” 
(1912-1913) “Oina” (1913-1915), 

“RohbariDonish” (1927-1932), “Shu-
layiinqilob” (1919-1921), “Inqilobi-
Madani” (1930-1937) and “Baroiadabyoti 
Socialism” (1932-1941). The Bibliography 
program is developed and consists of 
two parts, the first part is intended for 
employees to manage and update the 
database, the second part provides users 
with the help of a search and retrieval 
device, access to full-text materials of 45 
republican newspapers and magazines.
Today, more than 300,000 full-text 
documents have been digitized, 
representing rare books, music, 
newspapers, etc.

Interior of National Library
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The library has implemented a new 
automated library information system 
based on the library program “ALEPH”, 
widely used in the world practice of 
libraries. This program consists of two 
parts. The first part of the Program is 
intended for library staff and contains 
5 modules - replenishment, cataloging, 
continuous service, reader service through 
interlibrary loan, control and administrative, 

which are connected to workstations. 
The second part of the “Opak” program 
is intended for the reader, using which 
he uses the electronic catalog to find and 
order the book required. 
To bring the book-reader-reading system 
into correspondence with the new 
system of automation for the first time, 
the National Library of Tajikistan has 
obtained a barcode.

Hall of Electronic Resources

Automation System

Moreover, the library has a local network. 
Specialized halls for access to electronic 
resources and full-text databases of 
dissertations, journals and educational 
literature have been opened. The 
electronic resources room provides users 
with electronic documents containing 
information, reference, educational and 
scientific materials. The main collection 
of the fund of the hall of electronic 
resources consists of CD, DVD and other 
optical compact discs. The complex of hall 
services includes free access to Internet 
resources and to full-text databases of the 
world’s largest information centers.
The electronic resources room is designed 
for 175 user places and all of them are 
automated. On automated workplaces, 
users can access the following online 
resources for free:

• Electronic catalog and card files of the 
National Library of Tajikistan;
• Electronic resources of the National 
Library of Tajikistan;

• Electronic Library of the National 
Library of Tajikistan;
• Centralized bank of legal information 
“lawinfo.kmt.tj”.

Users also have over 70 open access 
databases providing access to complex 
bibliographic and full-text databases on 
various fields of knowledge.
In addition to the availability of internal 
electronic funds, the library has access 
to electronic collections of the Electronic 
Dissertation Library of the Russian State 
Library.
Since early 2014, the National Library of 
Tajikistan’s website has been launched on 
www.kmt.tj, which provides information 
and pieces of news of the library business 
for more than 1,500 users on daily basis.
Thanks to the financial support of the 
Interstate Humanitarian Cooperation Fund 
of the CIS member states, the virtual reading 
room of the Electronic Library of the 
Russian State Library opened in the NLT.

Publications 
Currently, the library publishes various bibliographic manuals of scientific, auxiliary and 
recommendatory nature. Annual calendars of Tajikistan’s significant and memorable dates 
are widely used, as well as sociological research on the development of the public library 
network, the analysis of the attendance of readers of rural libraries, the development of 
the national bibliography, etc.
Certainly, there are other areas of the NLT’s activities, such as coordinating library 
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activities at the national level, preserving 
and replenishing the rare books fund and 
interlibrary integration.

The professional magazine “Librarianship” 
is published, where articles and 
information materials are printed, which 
reflect the library life of the republic.

External Outreach

The high level of service and the use of 
modern technology in the library led to an 
increase in the number of domestic and 
foreign readers. Currently, the National 
Library of Tajikistan actively cooperates 
with more than 60 foreign organizations 
and institutions and more than 20 major 
libraries of foreign countries. The library 
cooperates with 28 countries of the world 
through international book exchange. 
Memorandums of understanding has been 
signed between the National Library of 
Tajikistan and 10 foreign libraries. 

Moreover, the NLT maintains a 
long-standing relationship with libraries 
around the world through international 
book exchange. At the moment, it 
conducts international book exchange 
with libraries of 28 world countries. The 
work on the project “Golden Collection 
of Eurasia” was started. The library also 
participated in the development and im-
plementation of the National Electronic 
Library of the CIS.
Cooperation with national libraries of 
foreign countries is carried out within 
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the framework of BAE and the Meeting 
of Directors of ECO member countries.
The 4th Meeting of Directors of National 
Libraries of ECO Member Countries was 
held on the 27-29th of November, 2017 
in Dushanbe, in which heads of national 
libraries of these countries participated. 
Traditionally, these meetings deal 
with library matters on a global scale.
The National Library cooperates with the 
largest libraries in the world, including 
the Russian State Library, the Library of 
Congress, the German State Library, the 
National Library of France, Poland, Hungary, 
Slovakia, Japan, Iran, Pakistan, Malaysia, 
National libraries of the CIS countries, etc.
Based on Article 18 of the Law of RT “On 
Librarianship”, the NLT is the main method-
ological center for all types of libraries in the 

republic. As a methodical center, the NLT 
develops methodological and normative 
materials, conducts work on the creation 
of electronic catalogs of libraries organized 
on the basis of mass libraries and uses 
innovative forms and methods to improve 
the qualifications of employees, as well as 
seminars on problems in the acquisition of 
funds, study of reader interests, marathons.
The National Library of Tajikistan plays a 
dominant role among scientific-method-
ological and scientific-technical libraries as 
a center for scientific research, development 
of instructions, advanced training and 
retraining of library workers. Analysis of the 
situation, as well as the study of dynamics 
and prospects for the development of 
library and information technologies 
in combination with information and 

communication technologies, 
enables the National Library 
of Tajikistan to identify some 
key areas for the training and 
development of the system of 
professional qualification and 
retraining of library personnel.
The following programs and 
training plans were developed 
by the Center for Advanced 
Training and Retraining 
Courses: “Improving the Quali-
fications of the National Library 
Staff ”, “Information and Library 
Activity”, “Information and 
Library Activity” for Library 
Managers, “Information and 
Library Activity” for specialists 
“Learning computer knowledge 
“,” Universal decimal classi-
fication “, etc. These courses 
were attended by more than 
800 employees of the National 
Library and other libraries 
of the country. Students of 
the courses, after studying 
the educational courses and 
attestation, receive an education 
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certificate that will allow them to continue their activities within their specialty.
The National Library of Tajikistan, as its priority tasks, puts forward: entry into the global 
information space, the introduction and development of new technologies, the formation 
of a national collection of written and other documents that directly or indirectly relate to 
Tajikistan and provide broad access to this collection.

The 4th Meeting of the Heads of National Libraries of ECO Member Countries
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Located in Ankara, the National Library was founded with 
a collection containing 8000 works on April 15, 1946 in a 
small office under the auspices of the Ministry of Education 
through the Directorate of Publications. On 1 April 1947, when 
its depository had a catalog of 60,000 items, the Library was 
temporarily moved to another building. However, in order 
to present the collection, the building, which is now home to 
the Ankara Provincial Public Library, was provided for the 
National Library which opened to the users on 16 August 1948. 
Nevertheless, as the collection and number of users continued 
to expand in subsequent decades, planning for the much larger 
building that currently houses the collections took place between 
1965-1973. Construction of the present building was completed 
in 1982 and the National Library moved into a spacious and 

National Library of the 
Republic of Turkey



functional new building which was opened to the public on 
August 5, 1983.
But the National Library, which started to serve to the public 
in 1948, was not established as a formal legal entity until 
the ratification of the Law No. 5632 on National Library 
Establishment in 1950. 
the National Library is the largest library of the country in 
terms of its collections and buildings and holds the memory of 
the Turkish Nation. Due to its different and privileged position 
compared to other library types in terms of its purpose and 
functions, the National Library carries the responsibility of 
transferring its rich resources to the future generations and at 
the same time carries a national archive and a museum.
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The Building
The National Library was built on an area 
of 39,000 square meters, allowing for the 
addition of new modules. The National 
Library building consists of three blocks 
in the form of a modular structure and 
includes administrative offices, general 
and special purpose reading rooms, 
group study rooms, personnel offices, 
arts-related study rooms, ventilation and 
alarm-equipped warehouses. 
There is also an exhibition hall and various 
multifunctional rooms. Moreover, there 
are sections such as the Information 
Processing Center, the Atatürk Archives, 
the Book Cataloging and Restoration 
Laboratory, the Microfilm Archive, a 

fully equipped Printing House and a 
laboratory of Microfilm and Photography, 
a collection of film posters, paintings and 
an online-collection of “talking books” for 
visually impaired. 
Also within the Library is the Turkish 
Bibliography Institute which was established 
after the adoption  of May 18, 1955 law that 
endorsed the formation of a Bibliography 
Institute. The Institute compiles the National 
Bibliography of Turkey and a bibliography 
of articles published in Turkish journals. In 
addition, it publishes various catalogues of 
special book collections in Turkish libraries, 
such as manuscripts and prints in the Arabic 
language.

The National Library has one of the 
richest, most diverse and comprehensive 
collections of printed material dating 
from the early Ottoman Empire to the 
present. Due to legal deposit privilege, the 
National Library receives a copy of every 
book published in Turkey and collects, in 
addition, publications on Turkey released 
abroad. 
It contains old manuscripts in Turkish 
and other oriental languages; Turkish 
incunabula (primarily Turkish 
publications, typed in Arabic script and 
issued between 1729 to 1928); all Turkish 
publications issued since 1928; books on 
Turkey in all languages as well as the most 
valuable foreign publications in all fields 
of knowledge.
Totally, the Library possesses around 4 
million materials in its collection which 
have been compiled, purchased, donated, 
circled or exchanged. This extensive 
collection has 1 million 600 thousand 
books, 84 thousand printed books in 
Old Ottoman Turkish, 27 thousand 
manuscripts, 1 million 550 thousand 
periodicals and 224 thousand non- book 
materials. After completing technical 

and qualification process of the materials 
collected in various ways, they are offered 
to users in relevant units according to the 
qualification of the material.
The collection contains all materials 
published within the country and those 
released on Turkey abroad. Also, the 
library has a collection of books in foreign 
languages and those published abroad, 
which have also been acquired through 
purchasing, donation and exchange. 
The Collection of Printed documents in 
Old Ottoman Turkish, which is one of the 
most valuable sources of information for 
researchers, includes all types of books 
including references. 
The National Library protects 
manuscripts, which are among the most 
important pieces of cultural heritage, 
with very special methods. It keeps nearly 
28,000 unique handwritten manuscripts 
in its depot. The most important 
handwritten manuscripts are on display in 
the Manuscript Museum, while others are 
kept in the library’s depot.  The Library’s 
rich manuscripts collection is mostly 
known for its written documents that have 
been compiled from Central and Eastern 

The Collection
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Anatolia and are not available in classical 
manuscripts’ libraries.  Moreover, some 
of these works belong to some scientists 
whose names are absent from biographic 
and bibliographic records. 
Besides, these works are also important 
in terms of their illumination techniques 
as well as the unknown aspects of the 
history of Turkish science and culture. 
Among these books are the “Murad-name” 
written by Bedri Dilshad, the grandson 
of Oruch Gazi, the first encyclopedic 
work belonging to the Ottoman Empire, 
and “Salad-name” written by Ebu’l-Hayr 
Rumi on the order of Cem Sultan as well 
as “Maceray-i Mah”. “Conkler”, one of the 
liveliest sources of Turkish folk literature, 
adds to the richness of the Library’s 
collection. 
As for newspapers and journals, 38 
national newspapers and 30 different 
journals, 15 periodicals in foreign 
languages and 3 foreign newspapers with 
wide circulations are purchased and 
offered to the academics. 
One of the main treasures of the National 
Library is the collection of non-book 
resources such as audio- visual materials in 

31 genres as well as gramophone records, 
posters, show cards, paintings by famous 
artists, portrayals of Hacivat Karagoz, 
maps, plans, notes, stamps and envelops, 
invitations, brochures, photographs and 
albums, reproductions, national lottery 
tickets, banknotes, CDs and DVDs for 
music, movies and graphics are available 
for researchers. 
Also, there are manuscripts, rare books, 
registries, yearbooks, newspapers and 
journals in Ottoman, and microfilms of 
Khamseh in the collection of microfilms. 
Audio book service for the visually 
challenged users continues in 11 
professional vocalizing cabins. 
Also, the library includes a digital record 
studio that consists of separate cabins 
established to record books or the 
visually impaired users which are chosen 
according to the user demands in different 
genres including text books, contemporary 
and classical literature, novels, poems, 
articles and stories. Here the books are 
read by volunteer voice professionals 
and narrators, recorded to the computer 
environment and then transferred to CDs 
and made available online.

Online Sources
Furthermore, the National Library 
provides some excellent online resources. 
Manuscripts, periodicals in Ottoman script, 
old gramophone recordings, and visual art 
materials (particularly paintings and film 
posters) have largely been digitized and are 
freely available online. 
The National Library also offers an on-line 

catalogue on its website. It is also possible 
to make on-line searches of the article 
bibliography. The Ottoman journals which 
form part of the holdings of the National 
Library are digitized. The National Library 
has several databases and offers e-books. 
The historic shellac disks of the Library 
were digitized into mp3-formate.

External Outreach
The National Library is taking part in 
Europeana, an internet portal with access 
point to millions of books, paintings, films, 
museum objects and archival records that 
have been digitized throughout Europe. 
Turkish publications from the web archive 
of the National Library are also being 

shared through this European Digital 
Library.
The project, undertaken by the Berlin State 
Library and with the participation of 12 
European countries, digitalizes centuries-old 
newspapers from Turkey, including many 
from the Ottoman period, which were 
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written using the Arabic-based alphabet.
The system includes lots of articles, 
magazines and newspapers and all 
newspapers and magazines in the library’s 
collection have been digitalized for the 
project, which won the third prize in the 
“Public Service” awards of the Turkish 
Informatics Association in 2011.
The National Library has also already 

offered the pre-Republic period 
publications to researchers through the 
Periodical Publications Information 
Center. The system is appreciated by 
researchers, who are able to scan papers 
and also get visuals. 
The library is also member of the 
Conference of European National 
Librarians (CENL).

The Way Forward 

The National Library, which leads Turkish librarianship and represents the country on 
international librarianship platforms, continues its activities in order to reach the level of 
contemporary national libraries.
The Ministry of Culture and Tourism 2015-2019 Strategic Plan has been published 
and implemented as a concrete roadmap for efforts to achieve vision goals as well as to 
improve quality in public services, improve efficiency in resource use, ensure efficiency, 
improve accountability and financial transparency. 
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Literacy1 is one of the most important means of 
reaching the level of modernity as the necessities 
of the contemporary world. However, the point 
that should be questioned here is whether it is 
the literate or illiterate readers, or those who 
have succeeded in making reading a part of 
their everyday life, are decisive on the level of 
modernization. 
Simply put, reading might be defined as 
‘comprehending or vocalizing the meaning of 
written or other signs or characters that build a 
text’. However, reading is in fact far beyond this 
simple definition, with ever-greater possibilities 
of technology today; it is one of the earliest means 
of communication that bridges past and present 
with the future. Therefore, the word “reading” 
has much deeper meaning than the concept of 
literacy. The important point to be mentioned in 
this framework is that reading becomes a habit 
that heads to create a reading culture.
A reader can produce, question, communicate, 
get into the habit of empathy, discover his existing 
skills or by acquiring new skills, he can change his 
leisure into high-quality time. 
Reading is as necessary travelling so that one can 
correctly learn new things about the cultures of 
other societies on one hand and introduce his 
own on the other. 
If we agree that reading habit is an ongoing 
process, the family is the place where these habits 
are acquired or the foundation of habits is laid. 
Parents, as the child’s first teachers, need to be 
role models to build this habit. When a child 
is brought up in a family to whom books are 
nothing but library ornaments, then the books 
will not serve as doorways to a new world for 
him. 
Besides family circle, the next place to establish 
reading culture is in the education process where 
the teacher is engaged as role model. When 
educating the new generations and youngsters, 
it is crucial that teachers take reading beyond 
that of school books, make books inviting to the 
children, and the libraries as places to be taken 

1. The article is the courtesy of the Embassy of the 
Republic of Turkey, Tehran.

advantage of for obtaining deep 
knowledge, not as fields of study.
It should be noted that education 
is the fundamental right of all 
individuals and is one of the 
essential signs of civilization. This 
right is guaranteed by Article 42 of 
the Constitution””No one can be 
deprived of the right of education 
and learning”.
In this regard, physically impaired 
people also have equal rights as 
other members of the society in all 
matters; they are not the passive, 
needy persons who are excluded 
from social life. 
The most accurate and shortest 
way to achieve such equality 
for these people is through 
establishing reading habits.
The Ministry of Culture and 
Tourism is aware of the fact that 
one of the most effective methods 
of learning is through providing 
orally read content as well as the 
librarianship services, to serve as 
a remedy for the inconveniencies 
the visually impaired citizens are 
suffering from, so that the such 
group of citizens can easily access 
knowledge databases, books 
and the materials they require. 
The Talking Library Service of 
the National Library of Turkey 
offers the largest and most 
comprehensive audio book service 
in the country. 
Such service, offering which began 
in 1955 with Braille books, is still 
provided today in 11 professional 
audio recording studios where 
books are vocalized by the 
volunteer readers according to the 
demands of the visually impaired 
members of the Library. 
Moreover, to comply with the 

Access & Equity in the Reading Culture
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aforementioned national law on education and 
learning, the visually impaired citizens may use 
the books on the new Talking Library webpage, 
which has been developed using the latest 
software, technology and design.
Using the advanced search options on this 
webpage designed specifically for the visually 
impaired, users can access and listen to 
audiobooks either from within or outside the 
Library.
Visually impaired members can make voice or 
codified searches from the “Search” button on the 
page and also access up-to-date information on 
most recently inserted, most listened audiobooks; 
most listened audiobooks in the recent month, 
currently vocalized audiobooks and recently 
inserted textbooks. The members can also benefit 
from the shortcut keys while listening to the 
audiobooks.
Today, around a hundred selected works from 
the collection of the National Library Presidency 
are presented to the members by the recently 

created “Phonograph Records 
Radio” section created with the 
motto “Music heals the soul”. 
Within this framework, a wide 
range of materials including exam 
preparation books, textbooks, 
contemporary and classical novels, 
stories and psychological materials 
are provided in more than 5000 
audio books in the archives.
The volunteer readers are 
the only bonds that provide 
communication while the visually 
impaired citizens listen to books 
and take recording tests in the 
Talking Library studios of the 
National Library Presidency. 
Correct pronunciation and 
transfer of information in 
precise Turkish stress are the 
required qualifications for oral 
reading. Hence, the recordings 
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are evaluated by the Volunteer Reader Selection 
Commission. Those admitted to be volunteer 
readers are provided with training programs on 
recording and some other aspects to be aware of 
when reading a book. In addition to the volunteer 
readers, the actors, actresses and singers who 
work in the Ministry also vocalize books. 
In the Talking Library for the Visually 
Impaired, vocalization is recorded by arranging 
appointments to ensure that the process takes 
place at regular intervals and that the studios are 
used in the most efficient way. The books that 
have been completely vocalized are checked by 
the related personnel before releasing, the breath 
sounds are also eliminated and music, effects etc. 
are added when necessary.  
Furthermore, university students within the 
Social Responsibility Course provide voluntary 
contributions during the cleaning and checking 
procedures of the vocalized books for the 
members of the Talking Library for the Visually 
Impaired.
As a result of a poll carried out within the 
Informatics 2012 events organized with the 
main theme of “information for Progress” 
by Informatics Association of Turkey and 
participated by many institutions working on 
informatics, the Talking Library and service 
center for the visually impaired obtained the first 
place and was awarded with “Public Application 
Prize”. Moreover, with the title Audio-book 
Services for the Visually Impaired Citizens, 
the center won the first place prize of the 10th 
e-Turkey (eTR) awards, which are awarded by 
the Turkish industry and Business Association 
(TUSIAD) and Turkish Informatics Foundation 
in Public to Citizens e-Services category in 2012.
Besides, at “The Balkan Inclusion Platform” 
held in Sarajevo in 2016, the National Library of 

Turkey was awarded “The Balkan 
Inclusion Award” for its services 
to the visually impaired citizens. 
Reading culture is a life-long 
process that begins in the family 
and supported further by the 
state. For continuation of the 
process, there have been, are and 
will be obligations and/or respon-
sibilities of families, publishers, 
authors, teachers, civil society 
organizations and media.
On one hand, The Talking Library 
for the Visually Impaired located 
in the National Library of Turkey 
tries to fulfill its responsibility 
consciously. On the other hand; by 
audiobook services, it also helps 
the visually impaired citizens to 
participate in all aspects of social 
life by breaking the limits. In 
fact, they are the obstacles in the 
minds that must be destroyed. 
This is the way to create a happier, 
productive, successful and 
peaceful society, country and 
world.
Finally, in order to provide better 
services to the disabled groups 
and to eliminate the inequality 
of opportunities, it is necessary 
to use the audio book service. 
Therefore, some studies are being 
conducted by the Presidency 
in order to enable the Turkish 
citizens with disabilities to benefit 
from the National Library services 
with the facilities provided by the 
technology.





Turkmenistan State Library 
The State Library of Turkmenistan is the national 
book depository of Turkmenistan and a part of the 
structure of the State Cultural Center of Turkmenistan. 
It maintains the state bibliographic record as well as a 
centralized catalog of printed publications and other 
materials that are part of the unified library fund of 
Turkmenistan.
The Library was established mainly to satisfy the 
needs of citizens in the field of information sciences 
and conduct bibliographic and scientific information 
activities in order to preserve the historical memory of 
the people of Turkmenistan, the development of national 
and world culture, science and education.
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and video equipment.
The new building was built in 2007 
and is part of the unified architectural 
complex of the State Cultural Center of 
Turkmenistan. Its monumental 7-story 
building occupies around 24 thousand of 
square meters. In the three underground 
floors, there are book depositories. Being 
able to serve 1100 visitors simultaneously, 
the library has two conference rooms for 
150 and 40 people, an audio-video library, 
an Internet room, a computer center, book 
workshops, offices for scientists and staff. 
There are 19 elevators in the building.
Owing to modern laboratory for 
restoration, large opportunities for 
provision of preservation of book 
rarities are created in the library and 
thus, conservation and restoration of 50 
thousand rare and valuable books of the 
16-19th centuries were carried out in 
2009. Moreover, an “Internet Center” was 
opened in the same year and the Library 
was connected to the fiber-optic Internet 
network “Virtual Silk Road”. In April 
2013, the Library was renamed the State 
Library of Turkmenistan.

Opened on August 1, 1885 as the 
Transcaspian Regional Public Library, 
originally the library’s fund consisted of 
3000 copies of books in Russian in an area 
consisting of a subscription department 
and a reading room. In 1924, it was 
transformed into a state republican library.
Over a century, the library has changed its 
name many times. In the Soviet era, the 
Library bore the name of Karl Marx. In 
1969-1974 the library building was built 
by architects AR Ahmedov, BA Shpak, VA 
Alekseev in the center of Ashgabat  in the 
style of Soviet modernism. As of January 
1, 1970, the Library had a depository of 
more than 2.7 million items.
After the independence in 1991, it was 
renamed to honor the Turkmen poet 
Nurmukhamet Andalib and its book 
fund had 5,480,989 items. But in order to 
honor the first President of Turkmenistan, 
Saparmurat Niyazov, the Library was 
once again renamed to Turkmenbashi in 
1997. In 2003, the book fund had 5508186 
items. In 2006, the library won the grant 
of the Government of Japan amounting 
200,000 US dollars for the supply of audio 

History

Main Tasks
The main tasks of the library include:

• formation, storage, scientific 
processing and preservation of the most 
complete collection of domestic and 
foreign printed publications and other 
materials;
• assistance in the development of 
national science, culture, and education 
using various forms of activities 
provided for in the National Library 
Regulations;
• maintaining a unified state 
bibliographic record of printed 
publications and documents;

• implementation of research, scientific 
and methodological activities in the 
field of library science and bibliography, 
providing methodological assistance to 
libraries in Turkmenistan, regardless 
of their departmental subordination, 
promoting professional development of 
library staff;
• encouraging international 
cooperation for the formation and use 
of world library resources.
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The Print & Electronic Resources

There are special valued editions, unique 
samples of manuscripts, which are heritage 
of native and international science kept 
in the library stock that is more than 6 
million of books and magazines. Children, 
fiction, scientific and other specialized 
literature is presented in Turkmen, 
Russian, English and other languages and 
dedicated to different auditoriums within 
and without the country.
With the development of new 
technologies, which promotes the 
expansion of information services, 
necessity of rendering quality services 
and availability of different information 
types and the rise in the number of users, 
inevitably necessitates establishing new 
storages types – the so-called electronic 
libraries. 
In order to meet such requirement, the 
Library has set up an integrated electronic 
library system. The system is based on 
two components: high speed computer 
network that unites all central libraries and 
special “Microsoft” software developed by 

native specialists with representative of this 
corporation in the country. 
The electronic catalogue prepared reflects 
whole library stock of Turkmenistan. 
Besides, owing to technological 
capabilities of electronic library, there are 
opportunities to convert the published 
items into electronic format. Development 
of new types of electronic catalogues like 
theme, alphabetical, system and others are 
undergoing. 
Technical capabilities of server complex 
allow to register up to 11 million records 
of kept materials. The system is able to 
serve more than 600 thousand of readers. 
Composite library base united 76 central 
libraries of the capital and other regions 
of the country and readers from all part of 
Turkmenistan are able to use its archive. 
All of these will help specialists, historians, 
philologists, orientalists, linguists, 
ethnographers, archaeologists and a broad 
range of readers including students and 
pupils, who will take this opportunity as 
some kind of home reading and the basis 
for deep study of native literature, culture 
and history.
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National Library of the 
Republic of Uzbekistan



The National Library of Uzbekistan named after Alisher 
Navoiy is the largest repository of manuscripts, prints and 
artworks of in the Republic of Uzbekistan as well as the 
world's largest collection of manuscript and printed works 
in the Uzbek language. The Library is the country’s leading 
scientific center in the field of library science and bibliography 
and is equipped with the most modern equipment and 
electronic means of working with manuscripts, books and other 
printed editions of the book depositories.
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In 1920, the library was given the 
status of “state”. Since then, the library 
began to receive obligatory copies of all 
publications published in the territory of 
Turkestan. In 1925, its fund totaled 140 
thousand units. 
As a result of the demarcation of the 
republics of Central Asia, the library 
remained subordinate to the People’s 
Commissariat for Education of Uzbekistan 
and provided practical assistance to the 
newly created Central Asian republics in 
the organization of the library business.
In July 1925, the institute of trainees 
began to function at the eastern section 
of the State Public Library of Uzbekistan. 
In December 1929, Uzbek language 
courses were organized for the library 
staff, in August 1930 - courses for the 
preparation of cataloguers of scientific 
libraries, in January 1932 - three-month 
courses on cataloging, systematiza-
tion and pre-minting, and in October 
1934 Committee of Sciences - courses 
for employees of scientific libraries. 
By the decision of the Government of 
Uzbekistan, the State Public Library 
in Tashkent was declared the Central 
repository of the eastern manuscripts of 
the republic in 1933. 
The years 1920-1930s are of great 
importance in the Library’s activities 
because its staff compiled comprehensive 
bibliographies. In the late 1930’s, the 
State Public Library became a true meth-
odological center for other libraries 
of the republic, numbers of which 
exceeded 2,500 by that time. Moreover, 
the bibliography room was opened at 
the Library, where lectures, reviews and 
consultations were constantly held.
Academicians V.V. Struve and V.P. Filatov, 
Corresponding Members of the USSR 
Academy of Sciences, V.М. Zhirmunsky, 

The library was founded in 1870 as the 
Tashkent Public Library. The Ministry 
of Public Education, the Academy 
of Sciences, the Public Library, the 
Geographical Society and the General 
Staff of Russia, who donated doublet 
publications from their book depositories, 
assisted in organizing the library’s fund. 
By May, 1870, more than 2,200 volumes 
(1,200 titles) were compiled, which 
constituted the book core of the future 
library. 
The Tashkent Public Library was to 
collect and store literature on various 
fields of knowledge, primarily related to 
the region and neighboring countries. To 
conduct this work, a well-known Russian 
bibliographer V.I. Mezhov, who collected 
materials about the Turkestan region, 
initiated the creation of the scientifically 
well-known “Turkestan collection”. 
The “Supervisory Committee”, created 
in 1883, played a positive role in the fate 
of the library in this difficult period. In 
different years, the committee included 
well-known scientists, teachers, historians, 
ethnographers such as N.A. Maev, N.V. 
Dmitrovsky, A.A. Semenov, A.A. Divaev, 
N.G. Malitsky, etc. The composition 
of unique, well-known photo album 
“Turkestan album” was also carried out by 
the Orientalist A.L. Kunu. 
According to the Turkestan Public 
Library’s Catalog of Manuscripts compiled 
by Academician AA. Semenov, by 1917 
the Library’s manuscript fund was 250 
volumes. During this period, the first 
lithographic books produced in the 
lithographs of Khiva and Tashkent such 
as “Hamsa” A. Navoi (1880), “Diwani 
Munis”, “Divani Raji”, the work of the 
famous poet of the XVIII century, Sufi 
Allayar “Perseverance of the weak” and 
many others were also purchased

History
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A.Yu. Yakubovsky, N.K. Piksanov, 
writers A.N. Tolstoy, N.E. Wirth, Sun. 
Ivanov, M.A. Tsyavlovsky, V.G. Jan, K.I. 
Chukovsky, art workers - honored artist 
M.F. Gnesin, Professor V.M. Belyaev, 
composer N.V. Bogoslovsky, People’s 
Artist of the USSR I.V. Ershov and many 
others worked at the Library halls. 
In 1948, the library was given the name of 
the great Uzbek poet and thinker ‘Alisher 
Navoi’ and a new three-story building 
was opened, with 350-seat reading rooms. 
At the same time, a department of rare 
and ancient publications was organized, 
in which 2,000 books were collected, 
including 250 with autographs which has 
more than 16 thousand copies now. 
In the 1970s, new departments were 
created to provide scientific information 
on culture and art, depositary storage, 
control and dispatching service, youth, 
etc.  In the 1980s, some work was carried 
out on all-Union studies, such as “The 
Book and Reading in the Life of the 
Soviet Village”, “The Dynamics of Reading 
and Reader Demand in Mass Libraries”, 
“The Rational Placement of Library 
Resources” and publications of Republican 
significance such as “The Book Libraries 
of Uzbekistan’s Mass Libraries”,” Form of 
Uzbek authors in Russian transcription in 
a bibliographic description”, etc. 
Particular attention was paid to 

replenishing the foundation with 
literature in the Uzbek language. Now, 
the Library has more than 600 thousand 
copies including the works of classics 
of Uzbek literature as well as works by 
contemporary scholars and writers of the 
republic.
The next important period in the history 
of the library begins in 2002, when 
by the Decree of the President of the 
Republic of Uzbekistan “On Improving 
the Organization of Scientific Research 
Activity”, the establishment of the National 
Library of Uzbekistan was approved. The 
decision was made in order to expand 
the activities of the library as a center of 
national culture to preserve the treasures of 
the national spiritual heritage of the people 
of Uzbekistan and further development of 
library work in the republic.
In April 2002, the Cabinet of Ministers 
of the Republic of Uzbekistan adopted 
Resolution No. 123 of April 12, 2002 “On 
the Establishment of the National Library 
of Uzbekistan named after Alisher Navoi”. 
Resolution of the Cabinet of Ministers of 
the Republic of Uzbekistan determined 
the status of the library - the main state 
book depository of the national and 
foreign press, a multifunctional library 
and information and research institution, 
a methodological center for all libraries of 
the republic.

Library Sections

• “Alisher Navoi” Hall of literary heritage: The newest hall in the library with more 
than 150 books written by the great poet Alisher Navoi as well as regional periodicals 
published in the Republic. 
• “Adolat” Hall of legal literature: Containing legal literature and periodicals in Uzbek, 
Russian languages. 
• “Bunyodko”Hall of scientific and technical literature: with more than 525000 copies 
of documents: interstate standards (IS), state standards of Uzbekistan (SSUz) the 
governing documents of Uzbekistan (GDU); international standards ISO, IEC 1992; 
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technical specifications (TS); industry standards (IS); regulations on construction (RC, 
shnk); industrial directories on the equipment (IDE); scientific and technical literature 
on production techniques in industry and agriculture.
• “Jahon”Hall of foreign literature: with an extensive collection of foreign literature 
amounting to 375, 000 publications in 75 languages (about 60% in English, 30% - in 
other European languages, 10% Eastern, African, etc.) in the form of encyclopedias, 
dictionaries, educational materials, literature, materials on the regional geography.
• “IJOD” Hall of music publications: with more than 67,000 music publications and 
over 11,000 records in the form of music, gramophone records, audio CDs, and books 
on various fields of art, cinema, theatre, ballet, visual arts, architecture, etc. 
• “Ilm” hall of Dissertations: providing access to more than 13,500 candidate and 
doctoral dissertations defended in the Republic of Uzbekistan in all areas of science 
theses and abstracts to master’s degrees, PhDs, doctors, professors and academicians; 
54 research and review journal science published abroad as well as 760,000 reserved in 
Russia for candidate or doctoral dissertations and abstracts as well as open access in the 
hall there are more than 50 editions of encyclopedias, dictionaries, handbooks, as well 
as the most demanded literature.
• “Internet and media center”: providing services of searching for information on 
Internet plus audio books, electronic books, audiovisual materials including for 
disabled users. 
• “Istiqbol” Hall of Youth and Students 
• “Kashfiyot “ Hall of Science: providing open access in the hall there are encyclopedias, 
dictionaries, handbooks, as well as the most popular scientific and reference literature. 
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• “Tafakkur” hall: as the largest library hall with a fund of 30,000 titles published in the 
Republic of Uzbekistan and Russia. In the public domain, there are reference works: 
encyclopedias (by industry), dictionaries, reference books. 
• “Uzbekistan” Hall of national literature: providing literature reflecting the history and 
literature of Uzbekistan in Uzbek and Russian languages in areas of linguistics, folklore 
and literary criticism. Also in the reading room, users can find manuals in local history, 
published in the National library, periodicals in Russian, Uzbek languages, and the 
literature on bibliography, information and library studies. 
• “Nodir” Hall of rare books: established in 1917 with more than 28 thousand 
publications including manuscripts, rare and old books, the first lithographic 
books and periodicals, materials and documents on the history of Turkestan and 
the neighbouring countries. Among the manuscripts and lithographic materials of 
the XIV-XX centuries in Arabic, Persian, old Uzbek languages, is the collection of 
manuscripts Oriental subjects: manuscripts of Alisher Navoi, Jami, Zamakhshari. 
Handwritten Oriental books cover more than a thousand-year period of history. The 
most valuable in the scientific and historical aspect  are the “Turkestan collection”, 
consisting of 594 volumes and “Turkestan album” – 10 volumes, containing over 
1300 unique photos of the mid-nineteenth century about the life and customs of the 
inhabitants of Turkestan, and also periodicals of the Republic in the nineteenth and 
early twentieth centuries: “Statement of Turkestan “ (1870-1917.), “the Turkestan native 
Gazette” (1870-1916,) and many others.

The National Library of Uzbekistan named 
after Alisher Navoi is the national treasure 
of the Uzbek people and today it is the 

world’s largest collection of manuscripts 
and printed publications in the Uzbek 
language.

Reference
- ‘National Library of Uzbekistan’. Retrieved April 2, 2018 from http://natlib.uz/ru. 
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professionally to meet the needs of experts 
and researchers in the most appropriate 
manner. 
The library’s area, except for the stacks, is 
200 square meters. Currently, the library 
has 6,000 books and more volumes are 
regularly procured. In addition to this 
valuable collection, non-book paper 
resources (pamphlets, reports, posters, 
brochures, journals) and non-book 
non-paper resources (compact discs, 
handicrafts, calligraphy artworks and 
photos) have enhanced the richness of this 
collection.

Aiming at preservation and fostering 
public awareness of cultural heritage of 
the ECO Member States, the Diplomatic 
Library of the ECO Cultural Institute 
(ECI) houses a rich and diverse collection 
of resources in various areas of knowledge, 
culture and literature to prepare the 
ground for researches on orientalism. 
Over the tenure of Dr. Mohammad 
Mazaheri, the library of ECI as an 
international organization was promoted 
and its current building was officially 
inaugurated on September 22, 2016.
Since then, the library has been operating 
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The ECI’s goals in the area of research and publishing 
The key goals of the ECO Cultural Institute in cultural activities and promotion of public 
awareness are as follows:

1. To carry out researches in the common cultural heritage of the countries of the 
Region for the purpose of strengthening the awareness of their indivisible unity and for 
bringing out those traditions which bind the people of the Region together.
2. To publish the result of their studies in the form of books, monographs and 
periodicals in English, and in the languages of the Region (as far as possible).
3. To publish selected works of the eminent contemporary writers, painters, 
photographers, and etc. of the Member States in English and in the languages of the 
Region.
4. To establish network connection among cultural centers, national libraries and 
museums of the region to exchange books, manuscripts and valuable pieces of arts, 
slides/microfilms of the old books.
5. To exchange training programs for scholars in reparation and immunization of the 
old books and manuscripts.
6. To provide books, magazines, newspapers and audio-visual material and equipment 
mainly related to the life and culture of the people of the Member States and to provide 
reproduction facilities for the benefit of the scholars, teachers, journalists, etc.
7.  To publish a quarterly journal in English and to the extent possible in national 
languages of the Region in local branches to and Farsi in Headquarters to:-

a) Promote further understanding amongst the people of the Region; focusing on 
literature, folklore, traditional music and national customs of the Member States.
b) Stimulate the interest of the people of the member countries to the existing 
cultural, educational and social problems of the Region.
c) Disseminate the news of the cultural events convening in the Region such as 
conferences, seminars, congress, etc.

Library Software

Information search and retrieval in the 
library is done through “Simorgh” exclusive 
software. Using the software, all the details 
of the books and resources (Persian and 
non-Persian) available in the library can be 
accessed through various search methods 
(by title, subject, and author).

By searching for resources, users are not 
only able to access the internal databases 
of the software but also connect to the 
World Wide Web to find the latest and 
most up-to-date relevant information.

Sections in the Library
Acquisition & Preparation of Resources Section
All library and administrative services are provided in this section. The purchased books 
will be available for lending after preparation and cataloging (LC classification), the 
aforesaid services are as follows:
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1. Acquisition of Persian and non-Persian 
books (by ordering or purchasing from 
exhibitions and bookstores);
2. Searching and matching with inventory, 
selection and categorization, classification 
by size, registration and stamping, attaching 
retrieval number;
3. Registering purchased and donated books;
4. Book Cataloging and Classification;
5. Entering book information in a web-based 
library system;
6. Preparation of books for transferring to the 
stack;
7. Weeding and shelf reading.

Reference Books Section

The Stacks
The stacks contain books in Urdu, 
Uzbek, Tajik, Turkish, Arabic, 
Persian, English and French 
languages which are easily accessible 
for open browsing.

The reference books section includes a subset of 
Persian and English reference books, scholarly 
journals and newspapers. General and specialized 
reference books are available for open browsing 
and latest issues of scholarly journals are available 
in magazine shelves. Major available volumes 
in this section are: general and specialized 
dictionary; general and specialized encyclopedias, 
Biographies, atlases, manuals, catalogs, 
bibliography, collection of articles and indexes.

Precious Books Stack
The diplomatic library of the ECO Cultural Institute is a precious treasure trove of 
lithograph, books printed by hot metal typesetting and books printed before 1940 in 
Urdu, Arabic, Persian and English, generally by renowned printing houses of India, 
Pakistan and Iran. 

Stack for the Books 
Published by ECI
ECO Cultural Institute has published 
more than 40 books on literature 
(poetry and story), arts, international 
relations, tourism, and biographies. 
In order to make it easier for 
researchers of the ECO region, the 
books are kept in a special shelf.

Donated Books Stack
The books donated by the embassies of 
Azerbaijan, Afghanistan, Pakistan, Tajikistan, 
Turkmenistan, Turkey and China in Tehran 
are available in special shelves. In addition, 
over 1100 books and magazines from relevant 
organizations have been donated to the library, 
the organizations include Academy of Persian 
Language and Literature, Center for the Great 
Islamic Encyclopedia, the Cultural Heritage, 
Handicrafts and Tourism Organization.
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Desks of the Member States
The east part of the library is dedicated to the desks of the member states, which is 
important in terms of creating a sense of integration.
The desks consist of flags, desk stands, books and photographs of historical and tourist.
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Study Hall
In the framework of standardizing 
the diplomatic library of the ECO 
Cultural Institute during the Dr. 
Mohammad Mehdi Mazaheri’s 
presidency, a study hall with a 
capacity of 40 people was launched.
This section, provides requited 
facilities, equipment and opportunity 
for users to study and research in a 
relaxing atmosphere. The atmosphere 
prepares the ground for strong 
interaction between professors and 
postgraduate students. The hall is 
fully equipped with an audio and 
video recording and broadcasting 
system and simultaneous translation 
which provides a meeting place for 
convening the meetings of cultural 
representatives of the ECO member 
states, as well as expert panels and 
workshops on literature, culture and 
arts which receive high attendance.

Visual Arts of the 
Member States
The ECO member states deserve to be 
considered a key cradle of arts and crafts 
and sample pieces of such handicrafts are 
decorating the diplomatic library of the ECO 
Cultural Institute.
These handicrafts enjoy long experience 
of their craftsmen and sheer traditional 
originality which are deeply rooted in 
history and culture of the ECO Member 
States. 
In addition to their major cultural role, such 
handicrafts have been contributing to social 
and economic balance over the centuries 
and have been a source of employment and 
income for a large group of urban and rural 
artisans.
The handicrafts are stored in special shelves 
of and always catch the attention of the 
audience and visitors of the library. In order 
to acquaint visitors with the technique and 
style of the handicrafts, the relevant details 
are labeled on the displayed items.
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Donation of Books to Public & Special Libraries
The ECO Cultural Institute, as an international organization, has a mandate to introduce 
the rich common culture of the large ECO region and lay the groundwork for interaction 
between the elite and cultural activists of the member states. 
One of the goals of the institute is to provide an opportunity for further circulation and 
access to books for more people to achieve cultural synergy and foster reading culture.
To this end, more than 1600 books in areas of arts and literature have been donated to 
cultural, educational, and artistic centers, as well as public and special libraries in Tehran 
and other cities.

Other Library Activities 
Besides presenting books of the member states to the audience, the Diplomatic Library of 
ECO Cultural Institute organizes regular expert panels, book review and critique sessions 
and book launch ceremonies and also publishes books and magazines.
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similarities in speaking and writing, 
religion, works and common resources. 
Results showed that ECO countries have a 
population of 460 million people of which 
90% are Muslim and Islam is accepted as 
the dominant religion in the countries. 
For better cooperation among the 
national libraries, a union called EFLA 
has been established consisting of heads 
of ECO National Libraries and Archives. 
In this paper some suggestions have 
been presented so as to further the 
cooperation of ECO national libraries, 
e.g. designing multilingual databases 
with the cooperation of special working 
groups consisted of experts of members, 
multilingual catalogues and bibliogra-
phies, standard abstracts, exchanging 
experiences about preservation and 
maintenance of resources, holding courses 
about restoration of old manuscripts by 
countries which have better equipment 
in this field, provision of digital copies 
of manuscripts and storing them in a 
database etc.
Keywords: ECO National Libraries, 
Cooperation, National Libraries, 
Intercultural Cooperation, Eco Countries, 
Cooperation Drivers.

ECO countries are considerably close 
in geographical and cultural terms. 
This significant relationship originates 
from religious beliefs although there are 
different nationalities and racial groups 
in this region. The historical and cultural 
ties originate from the last centuries 
of Muslim rule in Central Asia and 
Caucasus. That is why ECO countries have 
cultural and literal works in common like 
old Qur’ans, Divan of Hafez, Golestan of 
Sa’di, rare copies of Shahnameh and other 
historical resources. In addition, there are 
some commonalities in art, handcrafts, 
language, literature, poetry and prose. 
These common backgrounds in the region 
indicate living symbols and evidence 
of a similar history and life. National 
libraries are responsible for preservation of 
documentary heritage of every country. If 
we provide an effective way of cooperation 
of national libraries, then we will gather 
the resources together and a wealth of 
valuable historical and cultural collections 
will be revived. 
The methodology of this paper is library 
research. Findings showed ECO countries 
have necessary requirements for an 
intercultural relationship. They have 
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ECO countries1, regardless of 
geographical boundaries, political, 
economic and administrative 
systems, have a common culture 
that is the heritage of thousands of 
years of their history. The culture 
to which the progress of humanity 
in different fields of science and 
technology today is indebted. This 
common culture can be profound 
bonds between nations and a new 
opportunity for development of 
ECO region and recreation of 
their civilization-building role on 
the world stage (Statue of EFLA2, 
2009).
According to Mostowfi (2001,184-
186) in all these regions, there 
is unity in the fields of myths 
and fictional-historical heroes. 
Features of pre-history era and 
the discovered civilizations 
in Central Asia dating to the 
Neolithic age indicate many 
similarities with some areas in the 
territory of today’s geopolitics of 
Iran. Looking at the results of the 
discoveries of the establishment 
of the first communities in the 
villages and agriculture and also 
during the Copper and Bronze 
Age in the region and comparing 
them with the identified effects 
of cultures and civilizations in 
Afghanistan and Iran present a lot 
of information on the long bonds 
in the region. 
The cultural ties existing due 
to the great amount of works 
left as historical sites, buildings 
and objects and the existence of 
numerous books and inscriptions, 
and many others in the region 
after the advent of Islam is so clear 
that does not need to be proved. 
According to Hasankhany (2000) 

joint customs, traditions, history and religion 
in the region has made it emanate as a cultural 
integrated unity in terms of racial, ethnic and 
linguistic differences and this is why there are 
strong social correlation among the countries 
of the region. Common works and resources 
which have been endorsed by various symbols 
and evidences and are called the written heritage, 
originated from this common culture and similar 
backgrounds which can help further integration.

Intercultural Relationship of 
ECO Member Countries
Social and cultural integration is related to 
common educational and cultural approaches, 
development of social relations and expansion 
of exchanges. This from of integration is 
considered for accepting and facilitating political 
and economic convergence. The factors that 
strengthen the social aspect of convergence are 
shared values and common norms, common 
culture, history and language (Hasankhani, 
2000). 
Based on previous studies and current 
requirements, we can depict inter-cultural com-
munications amongst ECO countries as below 
(Figure 1).



102

EC
O

 H
ER

IT
AG

E 
- N

AT
IO

N
A

L 
LI

BR
A

RI
ES

According to this model, at first regional 
integration was in economic and business 
fields and emerged after World War II. 
Regional integration can be assumed as a 
multi-dimensional process that includes 
political, diplomatic, security and finally 
cultural dimensions in addition to 
economic aspects (Rafie and Mazlumi, 
2012). ECO countries have essentials of an 
inter–cultural communication. Common 

culture and resources and a history of 
interaction and cooperation within ECO 
(Economic Cooperation Organization) 
as well as the political gatherings such as 
the Parliamentary Assembly of the ECO 
region confirm this. This cooperation, in 
the light of communication, can obtain a 
unified form and entity for the purpose 
of competing against the important world 
powers.

Traditionally, national libraries are the 
most democratic and accessible social 
institutions and library service providers 
(Fedorov, 2011). In the UNESCO 
Guidelines for legislation of national 
library services, a national library is 
defined as an institution, primarily 
funded (directly or indirectly) by the state, 
which is responsible for comprehensively 
collecting, bibliographically recording, 
preserving and making available the 
documentary heritage (primarily published 
materials of all types) emanating from or 
relating to its country; and which furthers 
the effective and efficient functioning 
of the country’s libraries through the 
management of nationally significant 
collections, the provision of an infrastruc-
ture, the coordination of activities in the 
country’s library and information system, 
international liaison, and the exercise of 
leadership (Lor, 2003, p. 1).
While National libraries can help 
information centers and libraries in the 
country, they can also be considered 
as scientific and cultural focal points at 
international and regional levels. Planning 
international and regional cooperation 
is a daunting task which makes the 
position of a country distinctive and 
dynamic among other countries. These 
policies are considered as a means to 
improve communication and increase 
understanding among policy makers 

and recipients of these policies (people, 
organizations, libraries, etc.) (Prasad 
& Singh, 2002, 1). The Conference of 
Directors of National Libraries (CDNL) 
believes that the best way to support 
national libraries in developing countries 
is the idea of development of cooperating 
libraries (Anthoine & Plling, 1995, 215). 
Ali Akbar Ashari, the former head of 
National Library and Archives of the 
Islamic Republic of Iran, is of the opinion 
that the national libraries’ relation is like 
those of cultures and nations. He also 
added cultural communication is the basis 
of political relations and as the memory 
of nations, the national archives and 
libraries must always be pioneer in this 
field (such as signing of a memorandum of 
cooperation among the national libraries 
of Iran and Zimbabwe, 2009).
If we can effectively facilitate the 
cooperation of ECO National Libraries 
and bring them together, then we will 
be able to revive a priceless treasure of 
cultural and historical values. A statistical 
survey has shown that while the number 
of all scholars in Islamic countries working 
in the field of science and technology 
amounted to 4500 people in 1983, such 
number was reported as 1.500.000 people 
in the former Soviet Union (Abdolsalam, 
cited in: Razmara, 2008). However, 
detailed information on such data is not 
available. 

The Role of National Libraries in Effective Convergence
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9Since the national libraries of each 
country are responsible for collecting the 
written heritage, if they can contribute 
to facilitating effective cooperation and 
get the resources together, a valuable 
collection of historical and cultural 
values will be acquired and restored. As 
the scientific and cultural memories of 
the nations and heirs of their written 
heritage, the National libraries have been 
able to survive the difficulties of time and 
preserve valuable scientific and cultural 
heritage for the future generations (Statute 
of EFLA, 2009).
According to the above-mentioned basic 

commonalities, one could argue that 
common works and resources originate 
from the common history, customs, 
religion, language and script. If supporter 
organizations agree upon such notion, 
then there will be an opportunity for 
cooperation among ECO national libraries 
which they themselves benefit from it 
at first stage. This cooperation will be 
continued if member countries plan to 
develop common works and resources and 
preserve the history of their civilization. 
By studying these components, we can 
draw a framework for cooperation among 
the national libraries as below (Figure 2):

Drivers of Cooperation of ECO National Libraries 
Encouraging regional integration among the ECO national libraries has several 
drivers that makes the cooperation possible and feasible and in some cases, inevitable. 
‘Geographic proximity’ is one of such drivers contributing to the development of regional 
cooperation. There are several fields in which the ECO national libraries could cooperate 
some of which include holding workshops and short courses on library and information 
science, restoration of the old manuscripts, exchange of qualified personnel in national 
libraries of member countries, organizing joint book fairs of the ECO countries, scientific 
lectures (by inviting domestic and foreign experts), seminars and regional conferences etc. 
In all aspects of cooperation among the national libraries of the region, geographical 
proximity, indicated in the map below (Figure 3), can accelerate the development of 
effective cooperation:
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Another driver is the requirements 
of international system. Developing 
countries need sufficient facilities 
for investment, human resources, 
management and technology. That is why 
since a few decades ago, they have been 
trying to form different unions among 
the members. The establishment of the 
union of ECO national libraries ‘EFLA’, 
approved in the first meeting of the heads 
of ECO national libraries, is one of such 
unions. The statute of EFLA was approved 
in 2009 in 13 articles and 2 notes putting 
it under dependent and supervision of the 
ECO Cultural Institute (Report on the first 
meeting of the Heads of ECO National 
libraries, 2007). 
So far (till 2015), three meetings of the 
heads of ECO national libraries have been 
held in Iran (2007), Azerbaijan (2009) and 
Turkey (2010). EFLA aims at promoting 
scientific- research, education and culture 
activities in 5 dimensions: the creation of 
a common information base, completing 
the acquisition and collection of resources, 
conservation, preservation and restoration 

of resources, setting standards, organizing 
resources, developing library education 
and research. 
The ultimate goal of all the unions in 
the world is rising regional power and 
increasing competition. Therefore, holding 
various meetings at the level of heads of 
state and directors of national libraries 
create appropriate opportunities for 
collaboration among members, which in 
turn can approach the political positions 
and adopt joint positions in international 
forums. Convening of three sessions of 
the meeting of the Heads of ECO National 
Libraries as well as the approval of EFLA 
testify to the fact. 
Common history is another driver while 
one the most important factors affecting 
the integration of these countries is 
Islamic and cultural factors. According to 
some available statistics, about 90% of the 
population of about 460 million people 
living in ECO region are Muslim and 
Islam is the dominant accepted religion 
in these countries. The Table 1 shows the 
population of the region and their religion:
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According to the above table, Islam is the 
most common religion in ECO countries.
Moreover, these countries have common 
languages and scripts including: Russian, 
Persian, Turkish and Arabic. While ECO 
National Libraries have resources in their 
own official language, they also preserve 
numerous books and manuscripts in 
languages of other member countries. 
Also in other ECO national libraries, 
there are priceless resources, particularly 
manuscripts, in various languages that are 

common to the Member States.
In case of communication and 
collaboration among the national 
libraries, access to digital acquisition of 
the resources will be possible. Besides, 
cooperation at the level of national 
libraries can be set to identify a number 
of private collections and libraries in 
other Member States. When the resources 
of each member state are accessible 
for others, it will lead to maximum 
cooperation. For example:

• National Library of Uzbekistan preserves resources in Russian, Turkish, Arabic, 
Persian and European languages (Alijani, 2002, 154). There are about 200,000 volumes 
of manuscripts and rare books [in print] in this library most of which are written in 
the Persian language (cultural characteristics of Uzbekistan, 2010). More than 40,000 
manuscripts in Persian, Arabic, Turkish, Chagatai, Uzbek, etc. are available in 23 libraries 
of this country (The Treasures of Islamic Manuscripts in The World, 2008, 1, 137 - 155)
• Most of the resources available at the National Library of Turkmenistan are in 
the Turkmen and mostly Russian languages (Alijani 2002, p. 632). The Library’s 
department of foreign resources has books and journals in English, German, French, 
Turkish, Arabic, Persian, etc. (Alijani 2002, 633). Also there are 5434 manuscripts in 
Arabic, Persian, Turkish, Turkmen, and Uzbek in three libraries of this country (The 
Treasures of Islamic Manuscripts in The World, 2009, 2, 933-940).
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• Tajikistan and Azerbaijan National Libraries preserve books in Persian, Turkish and 
Russian. About 10,000 manuscripts in 8 Libraries of Tajikistan are in Arabic, Pashto, 
Persian, Tajik, Turkish, and Urdu and so on (The Treasures of Islamic Manuscripts in 
The World, 2007, 2, 911-920). Nearly 16,000 manuscripts in four libraries of Azerbaijan 
in Arabic, Persian, Turkish, Chagatai, Ottoman Turkish, Uzbek and so on (The 
Treasures of Islamic Manuscripts in The World, 2009, 1, 35-42).
• In the exhibition of Persian manuscripts held at National Library of Turkey in 
Ankara, over one hundred and fifty Persian manuscripts selected from among a 
collection of 1,500 manuscripts of the National Library of Turkey were displayed for 
those who were interested in Persian manuscripts. They were invaluable examples of 
Islamic, ethical and literature related to past centuries. Some 1500 Persian manuscript 
... 2009). Moreover, there are more than 300,000 manuscripts in more than a hundred 
libraries in this country in Arabic, Persian, and Turkish and so on (The Treasures of 
Islamic Manuscripts in The World, 2009, 2, 955-1057).

Based on the above date, the amount of which must have certainly grown, the necessity 
for cooperation of national libraries of the member states is significant.

Conclusion

The ECO countries can share and 
exchange their experiences with the 
researchers and scientists of one another 
based on their achievements in the 
fields of science and new technologies 
(Nowrouzi & Velayati, 2009, 165). For 
example, these countries can to share 
their experiences on the preservation 
and maintenance of the invaluable yet 
deteriorating manuscripts and rare books. 
However, the areas of cooperation can be 
very diverse. One of the most important 
strategies to facilitate cooperation among 
member libraries is designing a centralized 
information center for countries in the 
ECO region. Such center will contribute 
to further cooperation of these countries 
in cultural issues. Now EFLA secretariat 
is located at National Library of Iran. So 
as to promote and facilitate the affairs, 
an active center could be established 
for making required coordination with 
the agreement of the directors of ECO 
national libraries.
There are numerous manuscripts in 

ECO member countries. If digital copies 
are made and an information network 
established, then these rare and unique 
resources could become accessible to 
the whole world. Holding different 
conferences with the presence of directors 
of National Libraries of ECO member 
countries 
(3 conferences from 2007 to 2015) and the 
approval of EFLA indicate the willingness 
of these countries to cooperate and share 
resources in this regard.
It is noteworthy that cooperation of 
national libraries can have broader 
dimensions. If integrated information 
centers are established, then cooperation 
could be defined in different fields. 
Creating the EFLA catalogue or 
bibliography might be considered the 
first requirement of such center. ECO 
countries should prepare and publish a 
catalogue of EFLA books in the fields 
of arts, culture, history, manuscripts, 
periodicals, cultural heritage, as well as 
a periodical index (Ehsanughlou, 1990, 
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934). To this end, two principles should be 
taken into consideration and adhered to 
by the national libraries: (1) application 
of minimum standards, preferably 
international standards as a decisive 
precondition for cooperation of various 
institutions and (2), Information sharing 
which requires common principles for 
linking the records (Hedegard, 2005, 263).
The basic strategy of developing 
cooperation among the libraries is 
standardization (Bhaskara Rao, 1998, 
213-214). In order to facilitate optimal 
collaboration and communication of 
information beyond the national and 
regional boundaries, it is necessary 
to provide common standards for 
the different aspects of professional 
activities and use of information, such 
as bibliographic and abstract and index 
services and a multilingual thesaurus for 
the region, designing database, standards 
for lending services between libraries, 
document delivery systems etc. to identify 
the required standard, international 

standards should be considered.
Working groups should be selected from 
experts of ECO countries to comment 
on providing standards (Abd al-Hamid, 
1990, 14-15). Sharing experiences on 
the preservation and maintenance of 
resources, holding courses on restoration 
of old copies and manuscripts by those 
countries benefiting from more facilities 
in this field, provision of digital copies 
of manuscripts and uploading them in a 
joint database, holding workshops and 
short courses, seminars and regional 
conferences in the field of library and 
information science, organizing scientific 
lectures by inviting domestic and foreign 
experts, joint publication of books and 
magazines on topics of common interest, 
organizing joint exhibitions with the 
participation of the ECO countries 
etc. all are examples of activities which 
can be carried out only if an integrated 
information center and a central 
coordinating unit is designed. Other areas 
of effective cooperation include: 

• Holding ECO cultural week of in the National Libraries of the region: it can be held 
periodically and once a year in each country with the participation of directors of 
National Libraries. During this week, meeting of directors, workshops, seminars can be 
planned; 
• Holding meetings to honor of prominent personalities of the region; 
• Awarding grants in the region in the area of common culture, art and architecture, 
and civilization. 
• Holding periodic seminars on common issues and highlighting the presence of 
researchers in the region; 
• Holding regional conferences on culture, art and architecture.
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